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CAPÍTULO 1. INTRODUCCIÓN Y GENERALIDADES 
 
ART. 1.1. Definición y ámbito de aplicación 
 
1. Definición 
 
El presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, constituye el conjunto de 
normas que, juntamente con las establecidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Generales para Obras de Carreteras y Puentes (PG-3) de la Dirección General de 
Carreteras y Caminos Vecinales, aprobado por O.M. de 6 de Febrero de 1976, y lo 
señalado en los planos del Proyecto, definen todos los requisitos técnicos de las obras 
que son objeto del mismo. 
 
Es legal, a todos los efectos, por O.M. de  2-VII-76, la publicación de dicho Pliego de 
Prescripciones Técnicas Generales, editada por el Servicio de Publicaciones del MOPU. 
 
El conjunto de ambos Pliegos contiene, además, la descripción general de las obras, las 
condiciones que han de cumplir los materiales, las instrucciones para la ejecución, 
medición y abono de las unidades de obra, y son la norma y guía que han de seguir el 
Contratista y el Director. 
 
Además son de aplicación las O.M. de 21 de enero de 1988, de 8 de mayo de 1989, de 28 
de septiembre de 1989, 13 de febrero de 2002 y 16 de mayo de 2002 sobre modificación 
ó inclusión de determinados artículos del pliego de prescripciones técnicas generales para 
obras de carreteras y puentes. 
 
2. Ámbito de aplicación 
 
El Presente Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, será de aplicación a la 
construcción, control, dirección e inspección de las obras correspondientes al Proyecto de 
de Pluviales Distrito Casco en el Término Municipal de Telde en la isla de Gran Canaria. 
 
ART. 1.2. Disposiciones generales 
 
1. Dirección de las obras 
 
El adjudicatario asumirá las responsabilidades inherentes a la dirección inmediata de los 
trabajos y al control y vigilancia de materiales y obras que ejecute. 
 
2. Personal del contratista 
 
El adjudicatario está obligado a adscribir, con carácter exclusivo y con residencia a pie de 
obra, un Ingeniero de Caminos, Canales y Puertos y un Ingeniero Técnico de Obras 
Públicas, sin perjuicio de que cualquier otro tipo de técnicos tengan las misiones que les 
correspondan, quedando aquél como representante de la contrata ante la Administración.     
 
3. Otras disposiciones aplicables 
 

− Real Decreto 3/2011, Texto Refundido de la Ley de Contratos del Sector Público, 
de 14 de noviembre. 
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− Real Decreto 773/2015, modificaciones R.G.L.C.A.P. 
− Real Decreto 1098/2001, R.G.L.C.A.P, del 12 de octubre de 2001. 
− R.D.L. 1302/1986, Evaluación de Impacto Ambiental y su Reglamento. 
− Orden MOPU 31-12-85, Normas del Laboratorio de Transporte y Mecánica del 

suelo para ejecución de ensayos de materiales, actualmente en vigor. 
− Orden MOPU 21-1-88, Modificación del PG-3/75 (en adelante PG-4/88). 
− Orden MOPU 8-5-89, Modificación del PG-3/75. 
− Orden MOPU 28-9-90, Modificación del PG-3/75. 
− Orden FOM/475/2002, Modificación del PG-3. 
− Orden FOM/1382/2002, Modificación del PG-3. 
− Orden FOM/2523/2014, Modificación del PG-3. 
− Orden FOM298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la Norma 5.2-IC 

sobre drenaje superficial 
− Normas UNE 
− Orden 9-3-71, Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 
− Mº Hacienda 25-11-75 
− R. Decreto 21-2-86, Estudio de Seguridad e Higiene en el trabajo en los proyectos 

de edificación y Obras Públicas. 
 
Asimismo, serán de aplicación las demás disposiciones que regulan la contratación 
administrativa del Estado, y las dictadas por la Comunidad Autónoma de Canarias, en el 
marco de sus respectivas competencias. 
 
ART. 1.3. Descripciones de las obras 
 
1. Descripción general 
 
Las obras consisten básicamente en la ejecución de una red de saneamiento de pluviales 
en el municipio de Telde, en la isla de Gran Canaria. En estos momentos, en el casco de 
Telde no existe un sistema adecuado de red de pluviales que evacúe el agua generada 
por las lluvias.  
 
En el presente proyecto, se diseña una red de evacuación de aguas pluviales de en tres 
actuaciones puntuales mediante un sistema de colectores, subordinándose dicho Pliego a 
la Ley de Contratos del Estado y a su Reglamento: 
 
 Actuación nº 1: Calle Obispo Verdugo 
 Actuación nº 2: Rambla Pedro Lezcano Montalvo 
 Actuación nº 3: Calle Roque esquina Calle Patricio Pérez Moreno. 
 Actuación nº 4: Calle Rubén Darío 
 
En estas actuaciones se incluye, exclusivamente, la red de recogida de aguas pluviales, 
con el objetivo de reducir el riesgo de inundaciones en dichos puntos y la ejecución de 
una plataforma de la zona final de la Rambla Pedro Lezcano Montalvo. 
 
La obra incluye la ejecución de todas las unidades de obra definidas en los planos y las 
valoradas en el capítulo de presupuestos. 
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2. Planos 
 
A petición del Director de Obra, el Contratista preparará todos los planos de detalles que 
se estimen necesarios para la ejecución de las obras contratadas. Dichos planos se 
someterán a la aprobación del citado Director, acompañando, si fuese preciso, las 
memorias y cálculos justificativos que se requieran para su mejor comprensión. 
 
3. Contradicciones, omisiones o errores 
 
Si el Director de Obra encontrase incompatibilidad en la aplicación conjunta de todas las 
limitaciones técnicas que definen una Unidad, aplicará solamente aquellas limitaciones 
que a su juicio reporten mayor calidad 
 
ART. 1.4. Iniciación de las obras 
 
1. Programa de trabajos 
 
El programa de trabajos se realizará conforme a la Orden Circular 187/64 C. de la 
Dirección General de Carreteras y deberá tener en cuenta los períodos que la Dirección 
de Obra precisa para proceder a los replanteos de detalle y a los preceptivos ensayos de 
recepción. 
 
El programa de trabajos tendrá en cuenta las obligaciones del contratista derivadas de la 
Declaración de Impacto Ambiental, en cuanto a la ejecución de las unidades relativas a 
las medidas correctoras como el obligado cumplimiento de las prescripciones derivadas 
de la Declaración de Impacto Ambiental. 
 
2. Orden de iniciación de las obras 
 
El Contratista iniciará las obras tan pronto como reciba la orden del Director de obra y 
comenzará los trabajos en los puntos que se señalen. 
 
ART. 1.5. Desarrollo y control de las obras 
 
1. Replanteo de detalles de las obras 
 
El Contratista será directamente responsable de los replanteos particulares y de detalle. 
 
2. Ensayos 
 
2.1. Autocontrol del contratista 
 
El Contratista está obligado a realizar su "Autocontrol" de cotas, tolerancias y geométrico 
en general y el de calidad, mediante ensayos de materiales, densidades de compactación, 
etc. Se entiende que no se comunicará a la Administración, representada por el Ingeniero 
Director de la obra o a persona delegada por el mismo al efecto, que una unidad de obra 
está terminada a juicio del Contratista para su comprobación por el Director de obra (en 
cada tramo), hasta que el mismo Contratista,  mediante su personal facultado para el 
caso, haya hecho sus propias comprobaciones y ensayos con objeto de cumplir las 
especificaciones. Esto es sin perjuicio de que la Dirección de la obra pueda hacer las 
inspecciones y pruebas que crea oportunas en cualquier momento de la ejecución. Para 
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ello, el Contratista está obligado a disponer en obra de los equipos necesarios y 
suficientes, tanto materiales de laboratorio, instalaciones, aparatos, etc., como humanos 
con facultativos y auxiliares, capacitados para dichas mediciones y ensayos. 
 
Se llamará a esta operación "Autocontrol". 
 
Los ensayos de Autocontrol serán enteramente a cargo del Contratista. 
 
Después de que el Contratista prevea con sus ensayos y mediciones de Autocontrol que 
en un tramo una unidad de obra está terminada y cumple las  especificaciones, lo 
comunicará a la Dirección de obra para que ésta pueda proceder a sus mediciones y 
ensayos de control, para los que prestará las máximas facilidades. 
 
2.2. Control de la dirección 
 
Con independencia de lo anterior, la Dirección de obra ejecutará las comprobaciones, 
mediciones y ensayos que estime oportunos, que llamaremos ensayos de contraste, a 
diferencia del Autocontrol. El Ingeniero Director podrá prohibir la ejecución de una unidad 
de obra si no están disponibles dichos elementos de Autocontrol para la misma, siendo 
entera responsabilidad del Contratista las eventuales consecuencias de demora, costes, 
etc. 
 
El Contratista debe disponer de su propio Laboratorio a efectos de asegurar un mínimo de 
resultados fallidos en sus peticiones de "Apto" al Laboratorio de la Administración.   
 
3. Materiales 
 
Todos los materiales han de ser adecuados al fin a que se destinan y, habiéndose tenido 
en cuenta en las bases de precios y formación de presupuestos, se entiende que serán de 
la mejor calidad en su clase de entre los existentes en el mercado. 
 
Por ello, y aunque por sus características singulares o menor importancia relativa no 
hayan merecido ser objeto de definición más explícita, su utilización quedará 
condicionada a la aprobación del Ingeniero Director, quien podrá determinar las pruebas o 
ensayos de recepción adecuados al efecto. 
 
En todo caso los materiales serán de igual o mejor calidad que la pudiera deducirse de su 
procedencia, valoración o características, citadas en algún documento del proyecto, se 
sujetarán a normas oficiales o criterios de buena fabricación del ramo, y el Ingeniero 
Director podrá exigir su suministro por firma que ofrezca las adecuadas garantías. 
 
4. Señalización de obras e instalaciones 
 
La señalización de las obras durante su ejecución se hará de acuerdo con la Orden 
Ministerial de 14 de marzo de 1960, las aclaraciones complementarias que se recogen en 
la O.C. nº 67-1-1960 de la Dirección General de Carreteras, la Instrucción 8.3.I.C., y 
demás disposiciones al respecto que existan o pudiesen entrar en vigor antes de la 
terminación de las obras. 
 
Una vez adjudicadas las obras y aprobado el correspondiente programa de trabajo, el 
Contratista elaborará un Plan de Señalización, Balizamiento y Defensa de la obra en el 
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que se analicen, desarrollen y complementen, en función de su propio sistema de 
ejecución de la obra, las previsiones contenidas en el proyecto. En dicho Plan se incluirán, 
en su caso, las propuestas de medidas alternativas que la Empresa adjudicataria 
proponga con la correspondiente valoración económica de las mismas que no deberá 
superar el importe total previsto en el Proyecto. 
 
El Plan deberá ser presentado a la aprobación expresa de la Dirección Facultativa de la 
obra. En todo caso, tanto respecto a la aprobación del Plan como respecto a la aplicación 
del mismo durante el desarrollo de la obra, la Dirección facultativa actuará de acuerdo con 
lo dispuesto en el artículo 2 de la O.M. 31-8-87 (8.3.I.C.). 
 
El Director de Obra ratificará o rectificará el tipo de señal a emplear conforme a las 
normas vigentes en el momento de la construcción, siendo de cuenta y responsabilidad 
del Contratista el establecimiento, vigilancia y conservación de las señales que sean 
necesarias. 
 
El Contratista señalará la existencia de zanjas abiertas, impedirá el acceso a ellas a todas 
las personas ajenas a la obra y vallará toda zona peligrosa, debiendo establecer la 
vigilancia necesaria, en especial por la noche, para evitar daños al tráfico y a las personas 
que hayan de atravesar la zona de las obras. El Contratista bajo su cuenta y 
responsabilidad, asegurará el mantenimiento del tráfico en todo momento durante la 
ejecución de las obras. 
 
5. Conservación de las obras ejecutadas durante el plazo de garantía 
 
El Contratista queda comprometido a conservar a su costa, hasta la recepción, todas las 
obras que integren el proyecto. La conservación durante la construcción, correrá a cuenta 
del Contratista. Asimismo queda obligado a la conservación de las obras durante el plazo 
de garantía a partir de la fecha de la recepción de las mismas. 
 
En los costes indirectos de las unidades de obra del proyecto, queda incluida la parte 
correspondiente a la conservación de las obras durante el plazo de garantía, y por lo tanto 
no dará lugar a abono adicional alguno. El período de vigencia para el seguimiento 
medioambiental, control de impactos y de la eficacia de las medidas correctoras es de dos 
años a partir de la emisión del acta de recepción de las obras. 
 
6. Limpieza final de las obras 
 
Una vez que las obras se hayan terminado, y antes de su recepción provisional, todas las 
instalaciones, materiales sobrantes, escombros, depósitos y edificios, construidos con 
carácter temporal para el servicio de la obra, y que no sean precisos para la conservación 
durante el plazo de garantía, deberán ser removidos y los lugares de su emplazamiento 
restaurados a su forma original. 
 
La limpieza se extenderá a las zonas de dominio, servidumbre y afección de la vía, y 
también a los terrenos que hayan sido ocupados temporalmente. De análoga manera 
deberán tratarse los caminos provisionales, incluso los accesos a préstamos y canteras, 
los cuales se abonarán tan pronto como deje de ser necesaria su utilización. Todo ello se 
ejecutará de forma que las zonas afectadas queden completamente limpias y en 
condiciones estéticas acordes con el paisaje circundante. 
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7. Variación de dosificaciones 
 
El Contratista vendrá obligado a modificar las dosificaciones previstas en este Pliego, si 
así lo exige el Director de obra a la vista de los ensayos realizados 
 
ART. 1.6. Responsabilidades especiales del contratista 
 
1. Permisos y licencias 
 
El Contratista deberá obtener, a su costa, todos los permisos o licencias necesarios para 
la ejecución de las obras, con excepción de las correspondientes a la Expropiación de las 
zonas definidas en el Anteproyecto. 
 
ART. 1.7. Medición y abono 
 
1. Abono de las obras completas 
 
Todos los materiales y operaciones expuestos en cada artículo de este PPTP y del PG-3 
correspondientes a las unidades incluidas en los Cuadros de Precios y con la limitación en 
tiempo impuesta por el art. 104.13 referente a una unidad de obra, están incluidas en el 
precio de la misma, a menos que en la medición y abono de esa unidad se diga 
explícitamente otra cosa. 
 
El Contratista no puede bajo ningún pretexto de error u omisión reclamar modificación 
alguna de los precios señalados en letra, en el  Cuadro de  Precios nº 1, los cuales son 
los que sirven de base a la adjudicación y los únicos aplicables a los trabajos contratados 
con la baja correspondiente, según la mejora que se hubiese obtenido en el concurso. 
 
Todas las unidades de obra de este Pliego y las no definidas explícitamente, se abonarán 
de acuerdo con los precios unitarios del Cuadro de Precios del Proyecto, considerando 
incluidos en ellos todos los gastos de materiales, mano de obra, maquinaria, medios 
auxiliares o cualquier otro necesario para la ejecución completa de las citadas unidades. 
 
2. Abono de las obras incompletas 
 
Las cifras que para pesos o volúmenes de materiales figuren en las unidades compuestas 
del Cuadro de Precios nº 2, servirán sólo para el conocimiento del coste de estos 
materiales acopiados a pie de obra, pero por ningún concepto tendrán valor a efectos de 
definir las proporciones de las mezclas ni el volumen necesario en acopios para conseguir 
la unidad de éste compactada en obra. 
 
Cuando por rescisión u otra causa fuera preciso valorar obras incompletas, se aplicarán 
los precios del Cuadro Número 2, sin que pueda pretenderse la valoración de cada unidad 
de obra distinta a la valoración de dicho cuadro, ni que tenga derecho el Contratista a 
reclamación alguna por insuficiencia u omisión del coste de cualquier elemento que 
constituye el precio. Las partidas que componen la descomposición del precio serán de 
abono, cuando estén acopiadas la totalidad del material, incluidos los accesorios, o 
realizadas en su totalidad las labores u operaciones que determinan la definición de la 
partida ya que el criterio a seguir ha de ser que sólo se consideran abonables fases con 
ejecución terminada, perdiendo el Contratista todos los derechos en el caso de dejarlas 
incompletas. 
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3. Precios contradictorios 
 
Si fuera necesario establecer alguna modificación que obligue a emplear una nueva 
unidad de obra, no prevista en los Cuadros de Precios, se determinará 
contradictoriamente el nuevo precio, de acuerdo con las condiciones generales y teniendo 
en cuenta los precios de los materiales, precios auxiliares y cuadros de Precios del 
presente proyecto. 
 
Cuando las modificaciones en el contrato de obras supongan la introducción de unidades 
de obra no comprendidas en el proyecto o cuyas características difieran sustancialmente 
de ellas, los precios de aplicación de las mismas serán fijados por la Administración, a la 
vista de la propuesta del director facultativo de las obras y de las observaciones del 
contratista a esta propuesta en trámite de audiencia, por plazo mínimo de tres días. Si 
éste no aceptase los precios fijados, deberá continuar la ejecución de las unidades de 
obra y los precios de las mismas serán decididos por una comisión de arbitraje en 
procedimiento sumario, sin perjuicio de que la Administración pueda, en cualquier caso, 
contratarlas con otro empresario en los mismos precios que hubiese fijado o ejecutarlas 
directamente. La composición de la comisión de arbitraje y el procedimiento sumario para 
establecer los precios se regularán reglamentariamente. 
 
4. Otras unidades 
 
Aquellas unidades que no se relacionan específicamente en el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares se abonarán completamente terminadas con arreglo a condiciones, 
a los precios fijados en el Cuadro nº 1 que comprenden todos los gastos necesarios para 
su ejecución, entendiendo que al decir completamente terminadas, se incluyen materiales, 
medios auxiliares, montajes, pinturas, pruebas, puestas en servicio y todos cuantos 
elementos u operaciones se precisen para el uso de las unidades en cuestión. 
 
ART. 1.8. Oficina de obra 
 
Como complemento de la Cláusula 7 del Pliego de Cláusulas Administrativas Generales 
para la Contratación en Obras del Estado, Decreto 3954/1970  de 31 de diciembre, se 
prescribe la obligación por parte del Contratista de poner a disposición del Ingeniero 
Director, las dependencias suficientes (dentro de su oficina de obra) para las instalaciones 
que pueda necesitar para el control y vigilancia de las obras. 
 
ART. 1.9. Otros gastos de cuenta del Contratista 
 
Serán de cuenta del Contratista, entre otros, los gastos que origine el replanteo general 
de las obras o su comprobación, y los replanteos parciales; los de construcción y 
conservación durante el plazo de su utilización de pequeñas rampas provisionales de 
acceso a tramos parcial o totalmente terminados; los de conservación durante el mismo 
plazo de toda clase de desvíos; los derivados de mantener tráficos intermitentes mientras 
que se realicen los trabajos; los de adquisición de aguas y energía. 
 
En los casos de rescisión de contrato, cualquiera que sea la causa que lo motive, serán  
de cuenta del Contratista los gastos originados por la liquidación, así como los de retirada 
de los medios auxiliares empleados o no en la ejecución de las obras. 
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ART. 1.10. Recepciones 
 
1. Generalidades 
 
A la recepción de las obras a su terminación y a los efectos establecidos en el artículo 
111.2 de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, concurrirá un facultativo 
designado por la Administración representante de ésta, el facultativo encargado de la 
dirección de las obras y el contratista asistido, si lo estima oportuno, de su facultativo. 
 
Si se encuentran las obras en buen estado y con arreglo a las prescripciones previstas, el 
funcionario técnico designado por la Administración contratante y representante de ésta 
las dará por recibidas, levantándose la correspondiente acta y comenzando entonces el 
plazo de garantía. 
 
Cuando las obras no se hallen en estado de ser recibidas se hará constar así en el acta y 
el director de las mismas señalará los defectos observados y detallará las instrucciones 
precisas fijando un plazo para remediar aquéllos. Si transcurrido dicho plazo el contratista 
no lo hubiere efectuado, podrá concedérsele otro nuevo plazo improrrogable o declarar 
resuelto el contrato. 
 
2. Seguridad y salud en el trabajo 
 
Se define como seguridad y Salud en el trabajo a las medidas y precauciones que el 
Contratista está obligado a realizar y adoptar durante la ejecución de las obras para 
prevención de riesgos, accidentes y enfermedades profesionales, así como los derivados 
de los trabajos de reparación, conservación, entretenimiento, y las instalaciones 
preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 
 
El Contratista elaborará un Plan de Seguridad y Salud ajustado a su forma y medios de 
trabajo. 
 
La valoración de ese Plan no excederá del Presupuesto resultante del Estudio de 
Seguridad e Higiene anejo a este Proyecto, entendiéndose de otro modo que cualquier 
exceso está comprendido en el porcentaje de costes indirectos que forman parte de los 
precios del Proyecto. 
 
El abono del Presupuesto correspondiente al Estudio de Seguridad e Higiene se realizará 
de acuerdo con el correspondiente Cuadro de Precios que figura en el mismo o en su 
caso en el Plan de Seguridad e Higiene en el Trabajo aprobado por la Administración y 
que se considera Documento del Contrato a dichos efectos. 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

9 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

CAPÍTULO 2. MATERIALES BÁSICOS 
 
ART. 2.1. Cementos 
 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el 
Reglamento 305/2011 de 9 de marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por 
el que se establecen las condiciones armonizadas para la comercialización de productos 
de construcción. Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la 
responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las prestaciones declaradas, de 
acuerdo con el artículo 11 del mencionado Reglamento. Los productos que tengan el 
marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la Declaración de 
Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto. Por su 
parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que 
acompañan al marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones 
contempladas en el Proyecto o, en su defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el 
caso de que existan indicios de incumplimiento de las especificaciones declaradas, todas 
aquellas medidas que considere oportunas para garantizar la idoneidad del producto 
suministrado a la obra. 
 
Independientemente de lo anterior se estará además, en todo caso, a lo dispuesto en la 
legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, 
almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de 
construcción y demolición, y de suelos contaminados. 
 
En este artículo será de aplicación todo lo dispuesto en la vigente Instrucción para la 
recepción de cementos (RC) 
 
1. Definición 
 
Se definen como cementos los conglomerantes hidráulicos en cuya composición 
interviene como componente principal el clínker de cemento portland o, en su caso, el 
clínker de cemento de aluminato de calcio, los cuales, finamente molidos y 
convenientemente amasados con agua, forman pastas que fraguan y endurecen a causa 
de las reacciones de hidratación de sus constituyentes, dando lugar a productos 
hidratados mecánicamente resistentes y estables, tanto al aire como bajo agua.. 
 
2. Clasificación 
 
La denominación, composición, designación, prescripciones, durabilidad y normas de 
referencia de los cementos de uso en obras de carreteras serán las que figuran en los 
anejos de la Instrucción para la recepción de cementos (RC) vigente: 
 
Anejo 1. Cementos sujetos al marcado CE. 
Anejo 2. Cementos sujetos al Real Decreto 1313/1988. 
 
El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las 
Obras, indicará el tipo, clase de resistencia y, en su caso, las características especiales 
de los cementos a emplear en cada unidad de obra 
 
3. Condiciones generales 
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El cemento elegido cumplirá las prescripciones del vigente "Instrucción para la recepción 
de cementos" (RC-08). 
 
4. Condiciones generales 
 
Los cementos cumplirán las condiciones señaladas RC-08. 
 
5. Características químicas 
 
Los cementos cumplirán las condiciones señaladas en RC-08. 
 
6. Transporte y almacenamiento 
 
Para el transporte, almacenamiento y manipulación, será de aplicación lo dispuesto en la 
norma UNE 80402, así como en la vigente Instrucción para la recepción de cementos 
(RC). 
 
El cemento será transportado en cisternas presurizadas y dotadas de medios neumáticos 
para el trasvase rápido de su contenido a los silos de almacenamiento. 
 
El cemento se almacenará en uno o varios silos, adecuadamente aislados contra la 
humedad y provistos de sistemas de filtros. El almacenamiento del cemento no deberá ser 
muy prolongado para evitar su meteorización, por lo que se recomienda que el tiempo de 
almacenamiento máximo desde la fecha de expedición hasta su empleo no sea más de 
tres (3) meses para la clase de resistencia 32,5, de dos (2) meses para la clase de 
resistencia 42,5 y de un (1) mes para la clase de resistencia de 52,5. 
 
En cumplimiento de las precauciones en la manipulación de los cementos que establece 
la Instrucción para la recepción de cementos (RC) y la Orden del Ministerio de la 
Presidencia PRE/1954/2004, cuando se usen agentes reductores del cromo (VI) y sin 
perjuicio de la aplicación de otras disposiciones comunitarias sobre clasificación, 
envasado y etiquetado de sustancias y preparados peligrosos, el envase del cemento o 
de los preparados que contienen cemento deberá ir marcado de forma legible e indeleble 
con información sobre la fecha de envasado, así como sobre las condiciones de 
almacenamiento y el tiempo de almacenamiento adecuados para mantener la actividad 
del agente reductor y el contenido de cromo (VI) soluble por debajo del límite indicado en 
el apartado 202.4. 
 
Excepcionalmente, en obras de pequeño volumen y a juicio del Director de las Obras, el 
cemento se podrá suministrar, transportar y almacenar en envases, de acuerdo con lo 
dispuesto en la vigente Instrucción para la recepción de cementos (RC). En el envase 
deberá figurar el peso nominal en kilogramos, debiendo estar garantizado por el 
suministrador con una tolerancia entre un dos por ciento por defecto (-2%) y un cuatro por 
ciento en exceso (+4%), con un máximo de un kilogramo (1 kg) en cada envase. 
 
El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares establecerá las medidas a tomar para el 
cumplimiento de la legislación vigente en materia medioambiental, de seguridad laboral, 
almacenamiento y de transporte. 
 
El Director de las Obras podrá comprobar, en el uso de sus atribuciones, con la frecuencia 
que crea necesaria, las condiciones de almacenamiento, así como el estado de los 
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sistemas de transporte y trasvase en todo cuanto pudiera afectar a la calidad del material; 
y de no ser de su conformidad, suspenderá la utilización del contenido del envase, silo o 
cisterna correspondiente hasta la comprobación de las características que estime 
convenientes de las exigidas en este artículo, en la vigente Instrucción para la recepción 
de cementos (RC) o en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. 
 
7. Recepción 
 
Cada remesa de cemento que llegue a la obra, tanto a granel como envasado, deberá ir 
acompañada de la documentación que reglamentariamente dispone la vigente Instrucción 
para la recepción de cementos (RC). 
 
Para el control de recepción será de aplicación lo dispuesto en la vigente Instrucción para 
la recepción de cementos (RC). 
 
Durante la recepción de los cementos, deberá verificarse que éstos se adecuan a lo 
especificado en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares y que satisfacen los 
requisitos y demás condiciones exigidas en la mencionada Instrucción. 
 
El control de la recepción del cemento deberá incluir obligatoriamente, al menos: 
 
Una primera fase, de comprobación de la documentación y del etiquetado. En el caso de 
cementos sujetos al Real Decreto 1313/1988, deberá cumplir lo especificado en la vigente 
Instrucción para la recepción de cementos (RC). 
Una segunda fase, consistente en una inspección visual del suministro. 
Adicionalmente, si así lo establece el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el 
Director de las Obras, se podrá llevar a cabo una tercera fase de control mediante la 
realización de ensayos de identificación y, en su caso, ensayos complementarios, según 
lo dispuesto en los anejos 5 y 6 de la Instrucción para la recepción de cementos (RC). 
 
Con independencia de lo anterior, el Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, 
podrá disponer en cualquier momento la realización de comprobaciones o ensayos sobre 
los materiales que se suministren a la obra. 
 
El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director de las Obras podrán fijar 
un tamaño de lote inferior al que se especifica en la Instrucción para la recepción de 
cementos (RC). 
 
En cumplimiento de la Orden del Ministerio de la Presidencia PRE/1954/2004, se 
comprobará (Anexo A de la norma UNE-EN 196-10), que el contenido de cromo (VI) 
soluble en el cemento a emplear en obras de carretera no sea superior a dos partes por 
millón ( > 2 ppm) del peso seco del cemento. 
 
Los criterios de conformidad y la actuación en caso de rechazo de la remesa o lote 
recibido seguirán lo dispuesto en la vigente Instrucción para la recepción de cementos 
(RC). 
 
El Director de las Obras indicará las medidas a adoptar en el caso de que el cemento no 
cumpla alguna de las especificaciones establecidas en este artículo. 
 
8. Medición y abono 
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La medición y abono de este material se realizará de acuerdo con lo indicado en la unidad 
de obra de que forme parte. 
 
En acopios se medirá por toneladas (t) realmente acopiadas. 
 
ART. 2.2. Betunes asfálticos 
 
1. Definición 
 
Se definen los betunes asfálticos como los productos bituminosos sólidos o viscosos, 
naturales o preparados a partir de hidrocarburos naturales por destilación, oxidación o 
crácking que contienen un tanto por ciento bajo de productos volátiles, poseen 
propiedades aglomerantes características y son esencialmente soluble en sulfuro de 
carbono. 
 
2. Condiciones generales 
 
Los betunes asfálticos deberán presentar un aspecto homogéneo y estar prácticamente 
exentos de agua, de modo que no formen espuma cuando se calienten a la temperatura 
de empleo. 
 
Además, y de acuerdo con su designación, cumplirán las exigencias que se señalan en el 
Cuadro 211.1 del PG3. 
 
Los betunes a emplear en las mezclas bituminosas convencionales serán del tipo B50/70 
(B 60/70).y betún mejorado con caucho tipo BC 50/70, betún mejorado con polvo de 
caucho (BC). 
 
Los betunes asfálticos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE y la 
correspondiente información que debe acompañarle, así como disponer del certificado de 
control de producción en fábrica expedido por un organismo notificado y de la declaración 
de conformidad CE elaborada por el propio fabricante, todo ello conforme a lo establecido 
en el Anejo ZA de las siguientes normas armonizadas: 
 

− - UNE-EN 12591. Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de betunes 
para pavimentación. 
 

− - UNE-EN 13924. Betunes y ligantes bituminosos. Especificaciones de los betunes 
duros para pavimentación. 

 
Independientemente de lo anterior, se estará además en todo caso a lo dispuesto en la 
legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud, de producción, 
almacenamiento, gestión y transporte de productos de la construcción, de residuos de 
construcción y demolición, y de suelos contaminados. 
 
3. Transporte y almacenamiento 
 
3.1. En bidones 
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Los bidones empleados para el transporte de betún asfáltico estarán constituidos por una 
virola de una sola pieza; no presentarán desperfectos ni fugas; sus sistemas de cierre 
serán herméticos y se conservarán en buen estado, lo mismo que la unión de la virola con 
el fondo. 
 
A la recepción en obra de cada partida, el Director de las Obras inspeccionará el estado 
de los bidones y procederá a dar su conformidad para que se pase a controlar el material, 
o a rechazarlos. 
 
Los bidones se almacenarán en instalaciones donde queden adecuadamente protegidos 
de la humedad, lluvia, calor excesivo, y de la zona de influencia de motores, máquinas, 
fuegos o llamas. 
 
3.2. A granel  
 
Las cisternas empleadas para el transporte de betún asfáltico estarán dotadas de medios 
mecánicos para el trasiego rápido de su contenido a los depósitos de almacenamiento, y 
con tal fin serán preferibles las bombas de tipo rotativo a las centrífugas. Dichas bombas 
deberán estar calefactadas y/o poderse limpiar perfectamente después de cada 
utilización. 
 
Los betunes asfálticos se transportarán siempre en caliente y las cisternas a emplear 
estarán perfectamente calorifugadas y provistas de termómetros. 
 
Todas las tuberías a través de las cuales ha de pasar el betún desde la cisterna al tanque 
de almacenamiento, deberán estar dotadas de calefacción y/o estar aisladas. 
 
A la vista de lo indicado anteriormente, el Director de las Obras, procederá a aprobar o a 
rechazar el sistema de transporte y almacenamiento presentado por el Contratista. 
 
4. Recepción 
 
A la recepción en obra de cada partida se llevará a cabo una toma de muestras, y sobre 
ellas se procederá a medir su penetración. 
 
Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la 
información relativa al etiquetado y marcado CE, conforme al Anejo ZA correspondiente. 
 
El albarán contendrá explícitamente, al menos, los siguientes datos: 

 
− Nombre y dirección de la empresa suministradora. 
− Fecha de fabricación y de suministro. 
− Identificación del vehículo que lo transporta. 
− Cantidad que se suministra. 
− Denominación comercial, si la hubiese, y tipo de betún asfáltico suministrado de 

acuerdo con la denominación especificada en el presente artículo. 
− Nombre y dirección del comprador y del destino. 
− Referencia del pedido. 

 
El etiquetado y marcado CE deberá incluir la siguiente información: 
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− Símbolo del marcado CE. 
− Número de identificación del organismo de certificación. 
− Nombre o marca distintiva de identificación y dirección registrada del fabricante. 
− Las dos últimas cifras del año en el que se fija el marcado. 
− Número del certificado de control de producción en fábrica. 
− Referencia a la norma europea correspondiente (UNE-EN 12591 o UNE-EN 

13924). 
− Descripción del producto: nombre genérico, tipo y uso previsto. 
− Información sobre las características esenciales incluidas en el Anejo ZA de la 

norma armonizada correspondiente (UNE-EN 12591 o UNE-EN 13924). 
− Consistencia a temperatura de servicio intermedia (penetración a 25ºC, 
− según norma UNE-EN 1426). 
− Consistencia a temperatura de servicio elevada (punto de reblandecimiento, según 

norma UNE-EN 1427). 
− Dependencia de la consistencia con la temperatura (índice de penetración, según 

Anexo A de la norma UNE-EN 12591 o de UNE-EN 13924). 
− Durabilidad de la consistencia a temperatura de servicio intermedia y elevada 

(resistencia al envejecimiento, según la norma UNE-EN 12607-1): 
 Penetración retenida, según norma UNE-EN 1426. 
 Incremento del punto de reblandecimiento, según norma UNE-EN 1427. 
 Cambio de masa, según norma UNE-EN 12607-1. 

− Fragilidad a baja temperatura de servicio (punto de fragilidad Fraass, según norma 
UNE-EN 12593), sólo en el caso de los betunes de la norma UNE-EN 12591. 

 
El suministrador del ligante deberá proporcionar información sobre la temperatura máxima 
de calentamiento, el rango de temperatura de mezclado y de compactación, el tiempo 
máximo de almacenamiento, en su caso, o cualquier otra condición que fuese necesaria 
para asegurar las propiedades del producto. 
 
5. Medición y abono 
 
El ligante hidrocarbonado empleado se medirá y abonará por toneladas (t), obtenidas 
multiplicando la medición correspondiente de mezclas bituminosas puestas en obra, por el 
porcentaje (%) medio de ligante deducido de los ensayos de control de cada lote. Se 
considerará incluido en dicho precio, y por tanto no será de objeto de abono 
independiente, el empleo de activantes o aditivos al ligante, así como tampoco el ligante 
residual del material fresado de mezclas bituminosas, en su caso 
 
ART. 2.3. Agua a emplear en morteros y hormigones 
 
En general, podrán ser utilizadas, tanto para el amasado como para el curado de morteros 
y hormigones, todas las aguas que la práctica haya sancionado como aceptables. 
 
En los casos en que no se posea antecedentes de uso, deberán analizarse las aguas, y 
salvo justificación especial de que su empleo no altera de forma importante las 
propiedades de los morteros u hormigones con ellas fabricados, se rechazarán todas las 
que tengan un PH inferior a cinco (5); las que posean un total de sustancias disueltas 
superior a los quince (15) gramos por litro (15.000 p.p.m.); aquellas cuyo contenido en 
sulfatos, expresado en SO4 rebase un (1) gramo por litro (1.000 p.p.m.); las que 
contengan ion cloro en proporción superior a seis (6) gramos por litro (6.000 p.p.m.); las 
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aguas en las que se aprecie la  presencia de hidratos de carbono, y finalmente, las que 
contengan sustancias orgánicas solubles en éter, en cantidad igual o superior a quince 
(15) gramos por litro (15.000 p.p.m.). 
 
La toma de muestras y los análisis anteriormente prescritos deberán realizarse de 
acuerdo con los métodos de ensayo UNE 7130, UNE 7131, UNE 7132, UNE 7178, UNE 
7234,UNE 7235 y UNE 7236. 
 
Cuando se trate de morteros u hormigones en masa, y previa autorización del Director de 
las obras, el límite anteriormente indicado para el ion cloro, de seis (6) gramos por litro, 
podrá elevarse a dieciocho (18) gramos por litro, y, análogamente el límite de ion sulfato, 
de un (1) gramo, podrá elevarse a cinco (5) gramos por litro, en aquellos morteros u 
hormigones cuyo conglomerante sea resistente al yeso.  
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CAPÍTULO 3. EXPLANACIONES 
 
ART. 3.1. Desbroce del terreno 
 
1. Ejecución de las obras 
 
Se procederá al desbroce de toda la explanación, salvo que el Director de Obra ordene lo 
contrario por escrito. 
 
La profundidad del desbroce será fijada en cada caso por el Director de Obra. En todo 
caso, del terreno natural sobre el que han de asentarse los terraplenes de menos de un 
metro (1 m) de altura se eliminarán todos los tocones o raíces con dimensión máxima 
superior a diez centímetros (10 cm), de tal forma que no quede ninguno dentro del 
cimiento del terraplén, a menos de veinte centímetros (20 cm) de profundidad bajo la 
superficie natural del terreno ni a menos de cincuenta centímetros (50 cm) por debajo de 
la explanada. 
 
Se tendrá especial cuidado en las zonas indicadas en los planos como zona de 
vegetación a recuperar, donde se procederá al trasplante de los especímenes a zonas no 
afectadas por las obras. 
 
2. Medición y abono 
 
Se medirá por metros cuadrados (m2) realmente desbrozados, medidos sobre el terreno 
en proyección horizontal. Se considerará incluido en el precio el relleno de los huecos 
producidos con material de terraplén, y el trasplante de especies autóctonas. 
 
ART. 3.2. Demoliciones 
 
1. Definición 
 
Las demoliciones consisten en el derribo - en su caso levantado - de todas las 
construcciones o elementos, tales como firmes, edificios, fábricas de cualquier tipo, 
señales, cierres, aceras, escollera, etc. que obstaculicen la obra o aquellos otros que sea 
necesario hacer desaparecer para dar por terminada la ejecución de la misma.  
 
2. Ejecución de las obras 
 
El método de demolición a emplear, será de libre elección del Contratista, previa 
aprobación del Director de Obra y sin que dicha aprobación exima de responsabilidad al 
Contratista. 
 
En caso de instalaciones, el corte y retirada de los servicios afectados (agua, teléfono, 
electricidad, etc.) será realizado por el Contratista bajo las instrucciones de las compañías 
suministradoras, corriendo a su cargo los gastos o sanciones a que diera lugar su 
incumplimiento. 
 
Las operaciones de derribo se efectuarán con las precauciones necesarias para lograr 
unas condiciones de seguridad suficientes y evitar daños en las estructuras e 
instalaciones existentes, informando sobre el particular, al Director de la Obra, quien 
designará los elementos que haya que conservar intactos para su aprovechamiento 
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posterior así como las condiciones para el transporte y acopio de los mismos a la vista de 
la propuesta del Contratista. En cualquier caso, el Contratista requerirá autorización 
expresa para comenzar los derribos. 
 
Cuando los firmes, pavimentos, bordillos u otros elementos deban reponerse a la 
finalización de las obras a las cuales afectan, la reposición se realizará en el plazo más 
breve posible y en condiciones análogas a las existentes antes de su demolición. 
 
Se evitará la formación de polvo regando ligeramente la zona de trabajo. Al finalizar la 
jornada no deben quedar elementos inestables, de forma que el viento, las condiciones 
atmosféricas u otras causas puedan provocar su derrumbamiento. 
 
2.1. Demolición de firme existente 
 
Incluye la demolición de cualquier tipo de firme y cualquier espesor, así como las capas 
de base de los mismos, no incluye los tratamientos superficiales, los cuales están 
incluidos en las unidades de excavación. 
 
En caso de que los viales a que corresponden los firmes demolidos deban mantener el 
paso de vehículos, el Contratista adoptará las disposiciones oportunas con tal fin, 
considerándose dichas actuaciones comprendidas dentro de esta unidad 
 
2.2. Medición y abono 
 
La medición y abono de las distintas demoliciones se efectuarán como sigue: 
 
Las demoliciones de aceras, isletas, bordillos, tuberías, acequias, y cualquier tipo de 
cerramiento de fincas se consideran incluidas en la unidad de excavación, no dando por 
tanto lugar a medición o abono por separado. 
 
En el caso de edificaciones se estará en lo dispuesto en el PG-3. 
 
La demolición de firmes, se abonará por metros cúbicos (m3 ) realmente demolidos y 
retirados de su emplazamiento, determinándose esta medición en la obra por diferencia 
entre los datos iniciales antes de comenzar la demolición y los datos finales, 
inmediatamente después de finalizar la misma, no siendo objeto de abono independiente 
los trabajos necesarios para salvar las arquetas y tapas de los servicios existentes que 
haya que mantener. 
 
 El precio incluye la totalidad de las operaciones necesarias para la ejecución completa de 
la unidad. Se excluye de la medición de esta unidad la de las capas granulares del firme 
demolido, que se considerarán comprendidas en las unidades de excavación. 
 
La demolición de macizos de obras de fábrica, de hormigón en masa y armado, por metro 
cúbico (m3 ) realmente demolidos. 
 
En el caso de señales de tráfico, báculos y banderolas se medirán y abonarán las 
unidades (ud) realmente levantadas, incluyéndose en el precio la demolición de sus 
cimentaciones. 
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Se incluye en los precios, en todos los casos, la retirada de los elementos levantados y 
productos resultantes de las demoliciones a vertedero o lugar de empleo, con cuantos 
acopios intermedios pudiera establecerse.  
 
ART. 3.3. Excavación en desmonte con medios mecánicos 
 
1. Definición 
 
Conjunto de operaciones para la excavación y nivelación de las zonas donde ha de 
asentarse la plataforma, taludes y cunetas de la traza, así como el consiguiente transporte 
de los productos al lugar de empleo o vertedero. 
 
2. Clasificación de las excavaciones 
 
La excavación será no clasificada. 
 
3. Ejecución de las obras  
 
La excavación en desmonte con medios mecánicos, sin ayuda de explosivos incluye las 
siguientes operaciones: 
 

- Excavación del terreno 
- Agotamiento con bomba de extracción, en caso necesario 
- Red de evacuación de aguas 
- Carga de los materiales excavados o volados 
-Transporte a vertedero o lugar de utilización de los materiales excavados 
- Operaciones de protección 
- Saneo y perfilado de los taludes y del fondo de excavación y formación de 
cunetas 
- Regularización del fondo de excavación y saneo de los taludes 
- Construcción y mantenimiento de accesos 
- Acondicionamiento de la superficie del vertedero en su caso 

 
3.1. Condiciones generales 
 
Se han de proteger los elementos de servicio público que puedan resultar afectados por 
las obras. 
 
Toda excavación ha de estar llevada en todas sus fases con referencias topográficas 
precisas. 
 
Ha de haber puntos fijos de referencia exteriores en la zona de trabajo, a los cuales se le 
han de referir todas las lecturas topográficas. 
 
No se han de acumular las tierras al borde de los taludes. 
 
El fondo de la excavación se ha de mantener en todo momento en condiciones para que 
circulen los vehículos con las correspondientes condiciones de seguridad. 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

19 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

En caso de imprevistos (terrenos inundados, conductos enterrados, etc.) o cuando la 
actuación de las máquinas de excavación o la voladura, si es el caso, pueda afectar a 
construcciones vecinas, se han de suspender las obras y avisar a la D.O. 
 
El trayecto que ha de recorrer la maquinaria ha de cumplir las condiciones de anchura 
libre y de pendiente adecuadas a la maquinaria que se utilice. La rampa máxima antes de 
acceder a una vía pública será del 6 %. 
 
La operación de carga se ha de hacer con las precauciones necesarias para conseguir 
unas condiciones de seguridad suficientes. 
 
El transporte se ha de realizar en un vehículo adecuado para el material que se desee 
transportar, provisto de los elementos que son precisos para su desplazamiento correcto, 
y evitando el enfangado de las vías públicas en los accesos a las mismas. 
 
Durante el transporte se ha de proteger el material para que no se produzcan pérdidas en 
el trayecto. 
 
Las excavaciones respetarán todos los condicionantes medioambientales, y en especial 
los estipulados en la Declaración de Impacto Ambiental, sin que ello implique ninguna 
alteración en las condiciones de su ejecución, medición y abono. 
 
Las tierras que la D.O. considere adecuadas para rellenos se han de transportar al lugar 
de utilización. Las que la D.O. considere que se han de conservar se acopiarán en una 
zona apropiada. El resto tanto si son sobrantes como no adecuadas se han de transportar 
a un vertedero autorizado. 
 
Los trabajos de excavación en terreno rocoso se ejecutarán de manera que la 
granulometría y forma de los materiales resultantes sean adecuados para su empleo en 
rellenos “todo uno” o pedraplenes. 
 
Por causas justificadas la D.O. podrá modificar los taludes definidos en el proyecto, sin 
que suponga una modificación del precio de la unidad. 
 
La explanada ha de tener la pendiente suficiente para desaguar hacia las zanjas y cauces 
del sistema de drenaje. 
 
Los sistemas de desagüe tanto provisionales como definitivos no han de producir 
erosiones en la excavación. 
 
Los cambios de pendiente de los taludes y el encuentro con el terreno quedarán 
redondeados. 
 
La terminación de los taludes excavados requiere la aprobación explícita de la D.O. 
 
4. Medición y abono  
 
Se medirán y abonarán por metros cúbicos (m3), deducidos por diferencia entre las 
secciones reales del terreno antes de comenzar los trabajos y los perfiles teóricos 
resultantes de aplicar las secciones definidas en los planos.  
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Incluye la nivelación del fondo, compactación y saneamiento, agotamiento y evacuación 
de aguas y cuantas operaciones sean necesarias para una correcta ejecución de las 
obras. 
 
Si se realizaran mayores excavaciones de las previstas en los perfiles del Proyecto, el 
exceso de excavación, así como el ulterior relleno del mismo, no será de abono al 
contratista, salvo que los citados aumentos sean obligados por causa de fuerza mayor y 
hayan estado expresamente ordenados, reconocidos y aceptados, con la debida 
anticipación por la D.O. 
 
ART. 3.4. Excavación en zanjas y pozos 
 
1. Definición 
 
Consiste en el conjunto de operaciones necesarias para excavar, remover, evacuar y 
nivelar los materiales extraídos en la apertura de zanjas y pozos de todo tipo y 
dimensiones. Se incluyen los agotamientos, desagües provisionales, andamiajes, 
apuntalamientos, entibaciones, etc. que pudieran resultar necesarios, así como el 
transporte de los productos removidos a vertedero, depósito u lugar de empleo. 
 
2. Clasificación de las excavaciones 
 
La excavación será no clasificada. 
 
3. Ejecución de las obras  
 
El Contratista propondrá un método de construcción y someterá a la aprobación del 
Director de Obra los planos de detalle que lo definan. 
 
Las excavaciones se ejecutarán ajustándose a las dimensiones y perfilado que conste en 
los Planos del proyecto  o que indique el Director de Obra. 
 
No se procederá al relleno de zanja o excavaciones sin previo reconocimiento de las 
mismas y autorización escrita del Ingeniero Director de Obra. 
 
La tierra vegetal procedente de la capa superior de las excavaciones no podrá utilizarse 
para el relleno de las zanjas o cimentaciones, y se transportará a vertedero o acopios. En 
todo caso, el Director de Obra fijará el límite de excavación a partir del cual la tierra 
excavada podrá conservarse en las proximidades de las zanjas para ser utilizada en el 
relleno de las mismas. 
Se tomarán las precauciones necesarias para impedir la alteración de la capacidad 
portante del suelo en el intervalo de tiempo que medie entre la excavación y la ejecución 
de la cimentación u obra de que en cada caso se trate. 
 
El volumen adicional excavado en los cimientos se rellenará con dicho terreno y se 
compactará según las especificaciones para núcleo de terraplén, salvo que el proyecto o 
el Ingeniero Director dispongan otra cosa. 
 
La ejecución de las excavaciones se ajustará a las siguientes normas: 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

21 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

Se marcará sobre el terreno su situación y límites, que no excederán de los que han 
servido de base a la formación del proyecto. 
 
Las tierras procedentedes de las excavaciones se depositarán a una distancia mínima de 
un metro (1 m) del borde de las mismas, a un solo lado de éstas y sin formar cordón 
continuo, dejando los pasos necesarios para el tránsito general. 
 
Se tomarán las precauciones precisas para evitar que las aguas inunden las 
excavaciones abiertas. 
 
Las excavaciones se entibarán cuando el Director de la Obra lo estime necesario. 
 
Deberán respetarse cuantos servicios y servidumbres se descubran, suponiendo los 
apeos necesarios. Cuando hayan de ejecutarse obras por tales conceptos, lo ordenará el 
Director de la Obra. 
 
Los gastos de los agotamientos necesarios serán por cuenta del Contratista. 
 
La preparación del fondo de las zanjas requerirá el rectificado del perfil longitudinal, 
recorte de las partes salientes que se acusen tanto en planta como en alzado, relleno de 
las depresiones con arena y apisonado general para preparar el asiento de la obra 
posterior, hasta alcanzar una densidad del noventa y cinco por ciento (95%) del Proctor 
Modificado. Si estas depresiones e irregularidades exceden de veinte centímetros (20cm) 
se rellenarán con hormigón H-150 hasta conseguir una superficie sensiblemente plana a 
la cota de cimentación prevista. 
 
Durante el tiempo que permanezcan abiertas las excavaciones establecerá el Contratista 
señales de peligro, especialmente por la noche. 
 
Las entibaciones no se levantarán sin orden expresa del Director de la Obra. 
 
En todas las entibaciones que el Director de Obra estime oportuno, el Contratista realizará 
los cálculos necesarios, basándose en las cargas máximas que puedan darse bajo las 
condiciones más desfavorables. 
 
La entibación se elevará como mínimo cinco centímetros (5 cm) por encima de la línea del 
terreno o de la faja protectora. 
 
Si a juicio del Directo de la Obra, el terreno en el nivel definido para la cimentación no 
reuniera las condiciones de resistencia y homogeneidad exigidas, se proseguirá la 
excavación, con taludes verticales, hasta conseguir un nivel con dichas características, 
rellenando posteriormente con hormigón H-100 hasta la cota de la base de la zapata. El 
espesor de la capa de hormigón H-100 dispuesta no excederá de un metro cincuenta 
centímetros (1,5m). 
 
En las zanjas de drenaje en coronación de desmonte o bajo el apoyo de los terraplenes, 
la excavación comenzará siempre por el extremo situado a cota más baja, con una cota 
de fondo de zanja que irá aumentando paulatinamente ladera arriba de tal forma que la 
pendiente de dicho fondo de la zanja  y la del tubo dren de fondo ( si éste existiera ) sea 
igual o superior a uno por ciento (1%). 
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Si la estabilidad de las paredes permite el mantenimiento abierto de toda la longitud de la 
zanja, la eventual colocación del tubo dren y del relleno de material granular podrá 
realizarse por etapas separadas. En cualquier caso, el Contratista deberá prever la 
secuencia de ejecución necesaria para la realización completa de las zanjas por tramos 
de la menor longitud. 
 
4. Medición y abono  
 
Se medirán y abonarán por metros cúbicos (m3), deducidos por diferencia entre las 
secciones reales del terreno antes de comenzar los trabajos y los perfiles teóricos 
resultantes de aplicar las secciones definidas en los planos y sobreanchos especificados 
o autorizados. En todos los casos se incluye en los precios los andamiajes, 
apuntalamientos, etc., que pudieran resultar necesarios. También se incluye la 
construcción de los caminos de acceso que pudieran resultar necesarios, cualquiera que 
sea su longitud, sección y afirmado. 
 
En ningún caso se abonarán los excesos de excavación sobre dichas secciones tipo que 
no sean expresamente autorizados por el Director de la Obra, ni el volumen de relleno 
necesario para reconstruir la sección tipo teórica. 
 
No serán objeto de medición y abono por este artículo aquellas excavaciones 
consideradas en otras unidades de obra como parte integrante de las mismas. 
 
ART. 3.5. Rellenos localizados 
 
1. Definición 
 
Corresponde a las obras de relleno, extensión y compactación de tierras procedentes de 
excavación o préstamos a realizar en zonas localizadas y de poca extensión, que no 
permitan el uso de maquinaria habitual en terraplenes, que exigen cuidados especiales 
por su proximidad a obras de fábrica. 
 
En esta unidad de obra quedan incluidos: 
 

− Los materiales necesarios, ya procedan de la excavación o de préstamos. 
− La extensión de cada tongada 
− La humectación o desecación de cada tongada 
− La compactación de cada tongada 
− Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la 

correcta y rápida ejecución de esta unidad de obra. 
 
2. Materiales 
 
Los rellenos de zanjas y pozos serán de suelo seleccionado procedente de las 
excavaciones o de préstamos. El relleno en cimientos de estructuras y obras de fábrica de 
hormigón se efectuará con suelo seleccionado. 
 
Para el resto de rellenos se utilizarán los mismos materiales que en las zonas 
correspondientes de los terraplenes, según el apartado 330.3 de este Pliego. 
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3. Ejecución de las obras 
 
Las obras se ejecutarán de acuerdo con el Art. 332 del PG-3, quedando limitado el 
espesor de una tongada a un espesor máximo de treinta centímetros (30 cm). 
 
El relleno de cimientos de pequeñas obras de fábrica se compactará hasta alcanzar como 
mínimo el cien por cien (100%) de la densidad máxima obtenida en el ensayo Proctor 
Modificado. 
 
Hasta alcanzar la cota máxima del relleno seleccionado, entre éste y el talud, se terraple-
nará simultáneamente con material procedente de la excavación. 
 
4. Medición y abono 
 
Los rellenos localizados que serán objeto de abono son los correspondientes a las zanjas, 
pozos y cimientos. Los rellenos de los trasdoses de muros y estribos, obras de fábrica, se 
consideran abonados dentro del precio del terraplén. 
 
Los rellenos en zanjas, pozos y cimientos se medirán por metros cúbicos (m³) realmente 
ejecutados, deducidos de los perfiles teóricos de la excavación, descontando el volumen 
del caño o zapata correspondiente. 
 
El abono de estas unidades de obra se realizará según los precios que figuran en el 
Cuadro de Precios. 
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CAPÍTULO 4. DRENAJE 
 
ART. 4.1. Tubos PVC para obras pluviales 
 
1. Definición 
 
Tubos prefabricados de PVC, utilizados en las obras de desagüe transversales a la traza 
o como colectores bajo cunetas y conducción a los cauces naturales. 
 
Se denominan resinas polivinílicas a los polímeros derivados de monómeros vinílicos, los 
más importantes de los cuales son el cloruro y el acetato de vinilo, diversos vinilacetatos y 
viniléteres, la vinilpirrolidona y el vinilcarbazol. El cloruro de polivinilo (PVC), es una resina 
polivinílica que se obtiene por polimeración del cloruro de vinilo 
 
2. Materiales y colocación 
 
El material empleado se obtendrá del policloruro de vinilo técnicamente puro, es decir, 
aquel que no tenga plastificantes, ni una proporción superior al 1% de ingredientes 
necesarios para su propia fabricación. El producto final, en tubería, estará constituido por 
policloruro de vinilo técnicamente puro en una proporción mínima del 96% y colorantes, 
estabilizadores, lubricantes y modificadores de las propiedades finales. 
 
Las características físicas del material de cloruro de polivinilo en tuberías serán las 
siguientes: 
 

• Peso específico de 1,35 a 1,46 kg/dm3 (UNE 53020:73). 
• Coeficiente  de  dilatación lineal de 60 a 80 millonésimas por grado centígrado 

(UNE 53126:79). 
• Temperatura de reblandecimiento no menor que 79ºC, siendo la carga del 

ensayo de 5 kg. (UNE 53118:78). 
• Módulo de elasticidad a 20ºC mayor o igual a 28.000 kg/cm² 
• Valor mínimo de la tensión máxima del material a tracción 500 kg/cm² (el valor 

menor de las cinco probetas), realizando el ensayo a 20 ± 1ºC y una velocidad 
de separación de mordazas de 6 mm/mín. con probeta mecanizada. El 
alargamiento a la rotura deberá ser como mínimo el 80% (UNE 53112:81). 

• Absorción máxima de agua 4 mg/cm² (UNE 53112:81). 
• Opacidad tal que no pase más de 0,2% de la luz incidente (UNE 53039:55). 

 
Sin perjuicio de la existencia del certificado de calidad antes mencionado, el Director de 
Obra se reserva el derecho de realizar en fábrica, por medio de sus representantes, 
cuantas verificaciones de fabricación y ensayos de materiales estime precisos para el 
control de las diversas etapas de fabricación, según las prescripciones de este pliego. 
 
El Director de la Obra exigirá al Contratista el certificado de garantía de que se efectuaron 
en forma satisfactoria los ensayos y de que los materiales utilizados en la fabricación 
cumplieron las especificaciones correspondientes. Este certificado podrá sustituirse por un 
sello de calidad reconocido oficialmente. 
 
El Director de la Obra, si lo estima necesario, podrá ordenar en cualquier momento la 
realización de ensayos sobre lotes, aunque hubiesen sido ensayados en fábrica, para lo 
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cual el Contratista avisado previamente por escrito, facilitará los medios necesarios para 
realizar estos ensayos de los que se levantará acta, y los resultados obtenidos en ellos 
prevalecerán sobre cualquier otro anterior. 
 
Cada entrega en obra de los tubos y elementos será acompañada de un albarán 
especificando naturaleza, número, tipo y referencia de las piezas que la componen y 
deberá hacerse con el ritmo y plazos señalados en el Plan de Obra, o en su caso por el 
Ingeniero Director. Las piezas que hayan sufrido averías durante el transporte o que 
presenten defectos serán rechazadas. 
 
Los ensayos de recepción, en el caso de que el Director de las Obras lo considere 
oportuno, podrán sustituirse por un certificado en el que se expresen los resultados 
satisfactorios de los ensayos de estanqueidad, aplastamiento y flexión longitudinal del lote 
a que pertenezcan los tubos o los ensayos de autocontrol sistemáticos de fabricación que 
garanticen las propiedades anteriores. 
 
Respecto al tipo de juntas propuestas, el Director de Obra podrá ordenar ensayos de 
estanqueidad de tipos de juntas. En este caso, el ensayo se hará en forma análoga al de 
los tubos, disponiéndose dos trozos de tubo, uno a continuación del otro, unidos por su 
junta, cerrando los extremos libres con dispositivos apropiados y siguiendo el mismo 
procedimiento que para los tubos, se comprobará que no existe pérdida alguna. 
 
TRANSPORTE Y ACOPIO A OBRA 
 
Los tubos se transportarán sobre unas cunas de madera que garanticen la inmovilidad 
transversal y longitudinal de la carga, así como la adecuada sujeción de los tubos 
apilados, que no estarán directamente en contacto entre sí, sino a través de elementos 
elásticos, como madera, gomas o sogas. 
 
Los tubos se descargarán, cerca del lugar donde deban ser colocados y de forma que 
puedan trasladarse con facilidad al lugar en que hayan de instalarse. Se evitará que el 
tubo quede apoyado sobre puntos aislados. 
 
El acopio de los tubos en obra se hará en posición horizontal, sujetos mediante calzos de 
madera, salvo que se disponga de alguna solera rígida que garantice el acopio vertical en 
las debidas condiciones de seguridad. 
 
Durante su permanencia en la obra, antes del tapado de las zanjas o terraplenados, los 
tubos deberán quedar protegidos de acciones o elementos que puedan dañarles, como 
tránsito o voladuras. 
 
Las piezas que hayan sufrido averías durante el transporte, o que presenten defectos no 
apreciados en la recepción den fábrica, serán rechazadas. 
 
EJECUCIÓN DE LAS OBRAS. 
 
Los tubos se instalarán en una zanja cuyo ancho será como mínimo treinta (30) cm mayor 
que el diámetro nominal del tubo, medido dicho ancho a nivel de la generatriz superior. 
El entronque de los tubos con pozos, o arquetas, se realizará recibiendo el tubo con 
mortero, quedando enrasado su extremo con la cara interior de la arqueta o pozo. 
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Los tubos irán apoyados sobre una cama de hormigón en masa de 150 kp/cm2 de 
resistencia característica.  
 
Una vez ejecutada la cama de hormigón de manera que el tubo apoye al menos en un 
ángulo de 120º se regularizará el hormigón con una fina capa de mortero de 600 kg/m3 
para, acto seguido, y mientras dure la plasticidad de éste, colocar los tubos. 
 
Cuando se interrumpa la colocación de tuberías se taponarán los extremos libres para 
impedir la entrada de agua o cuerpos extraños, procediendo a examinar con todo cuidado 
el interior de la tubería al reanudar el trabajo. 
 
Las tuberías y zanjas se mantendrán libres de agua, agotando con bombas o dejando 
desagües en la excavación en caso necesario. 
 
No se colocarán más de 100 m de colector sin proceder al relleno, al menos parcial de la 
zanja. Se colocarán como mínimo 6 tubos por delante de cada junta antes de terminarla 
totalmente. 
 
En el caso en que los tubos se dispongan sobre soportes de hormigón, éstos abrazarán el 
tubo en su parte inferior un ángulo de por lo menos 120º y tendrán una dimensión mínima 
en el sentido longitudinal de la conducción de 30 cm. 
 
Las embocaduras en las entradas y salidas de los tubos serán ejecutadas conforme a la 
práctica habitual de este tipo de obras, respetando las condiciones de los planos, y del 
presente Pliego en cuanto a instalación, dimensiones, encofrados, hormigones, puesta en 
obra y curado del hormigón, desencofrado, etc 
 
3. Medición y abono 
 
Se medirá y abonará por metros lineales (ml) realmente ejecutados, descontando las 
interrupciones debidas a registros, arquetas, etc. 
 
Las tuberías que sean objeto de medición a los efectos de su abono, deberán hallarse 
totalmente colocadas, con sus sujeciones, recubrimientos y demás elementos que 
integren las mismas y haber sido sometidas con éxito a las pruebas de presión y/o 
estanqueidad. 
 
Los precios comprenden por tanto la fabricación de los tubos y elementos auxiliares, su 
transporte, montaje, pruebas, protecciones necesarias y cuantos equipos y mano de obra 
sea necesario para su colocación definitiva, así como el material de asiento. 
 
Las excavaciones y el relleno serán objeto de abono independiente 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

27 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

ART. 4.2. Tubos PEAD para obras pluviales 
 
1. Definición 
 
Se definen como tales los tubos de Polietileno de Alta Densidad (PEAD), que se utilicen 
como colectores de desagüe y como tuberías de drenaje. 
 
2. Materiales y colocación 
 
Las tuberías estrán fabricadas con Polietileno de Alta Densidad (PE-AD), mediante un 
proceso continuo de coextrusión en línea totalmente automatizado conforme a la UNE-
EN-13476. 
 
Las tuberías PEAD CONDUSAN o similar estarán fabricadas de conformidad con la 
norma europea UNE-EN 13476. 
 
Las tuberías PEAD CONDUSAN o similar estarán formadas por DOS CAPAS, 
perfectamente soldadas: 
 
 Una exterior corrugada en color negro o teja que le confiere una elevada 

estabilidad a la luz solar. 
 Otra interior lisa de color blanco que favorece la inspección de la red mediante 

sistemas de cámaras (técnica cada vez más utilizada). 
 
La capa exterior presenta un anillado de sección troncocónica, que confiere a la tubería 
una gran resistencia a los esfuerzos de aplastamiento producidos por el peso de las 
tierras en las zanjas. 
 
Los tubos PEAD CONDUSAN o similar deberán cumplir con las características mecánicas 
expresadas en la UNE-EN 13476 correspondiente a los tubos estructurados. La 
resistencia al aplastamiento viene determinada por la rigidez circunferencial específica 
(RCE), que en este tipo de tubería supera los 8 KN/m², lo cual permite utilizarlos en 
condiciones de enterramiento adversas y a profundidades superiores a las habitualmente 
utilizadas con materiales convencionales. 
 
Para una correcta identificación de las tuberías PEAD CONDUSAN o similar, y siguiendo 
las especificaciones de la Norma Europea UNE-EN 13476, éstas estarán marcadas 
longitudinalmente y de manera indeleble cada 2 metros. 
 
La Dirección de Obra podrá solicitar los Certificados del fabricante sobre las 
características de los tubos suministrados así como realizar los correspondientes ensayos 
de comprobación. 
 
CONDICIONES PROCESO EJECUCIÓN 
 
Para facilitar la manipulación en el interior de la zanja, se recomienda que su ancho total 
sea igual al Ø de la tubería más 60 cm. En el supuesto de que el terreno sea duro, con 
piedra o cachote suelto se recomienda sobreexcavar entre 10 - 15 cm por debajo de la 
generatriz inferior del tubo. 
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Realización de la cama de apoyo sobre la que se colocará el tubo. Esta capa de material 
garantizará la pendiente de apoyo del tubo sobre el fondo de la zanja, el cual debe 
compactarse previa y uniformemente en toda su longitud 
 
El relleno de la zanja hasta generatriz superior del tubo, se continuará vertiendo el 
material de relleno en capas de espesor no superior a 15 cm., y con un nivel de 
compactación similar al del lecho de apoyo. Esta etapa se repite sucesivamente hasta 
llegar a la coronación del tubo, dejándolo visible. Es muy importante que NO queden 
oquedades bajo el tubo, además de compactar muy bien el relleno vertido a ambos lados 
de la tubería. No olvidemos que este tramo de relleno le confiere al tubo la rigidez 
necesaria para compensar los empujes verticales. 
 
Relleno con suelo seleccionado sobre generatriz superior del tubo, se continuará el 
relleno hasta 30 cm. por encima de la coronación. En esta fase se debe usar suelo 
seleccionado y cribado, pudiéndose utilizar también para este fin el mismo material que se 
usó para el lecho. 
 
Relleno hasta coronación de la zanja en tongandas de espesor de 20cm. 
 
El entronque de los tubos con pozos, arquetas y boquillas de caños se realizará 
recibiendo el tubo con mortero, quedando enrasado su extremo con la cara interior de la 
arqueta, pozo o boquilla. 
 
Cuando los tubos se coloquen en montaje superficial se tendrán en cuenta además las 
siguientes prescripciones. 
 
Los tubos se fijarán a las paredes o techos por medio de bridas o abrazaderas protegidas 
contra la corrosión y sólidamente sujetas. La colocación de bridas o abrazaderas para la 
fijación de los tubos a los paramentos se hará de forma tal que los tubos queden 
perfectamente alineados con dichos paramentos, guarden las distancias exigidas. 
 
La distancia entre estas será, como máximo lo establecido en las fichas técnicas de los 
productos. Como norma de buena ejecución se dispondrán fijaciones de una y otra parte 
de los cambios de dirección y de los empalmes y en la proximidad inmediata de las 
entradas en cajas o aparatos, a una distancia inferior a 0’15 metros. 
 
El tipo de brida o abrazadera será siempre de fácil montaje y desmontaje, así como 
aislante eléctrico. 
 
Los tubos se colocarán adaptándose a la superficie sobre la que se instalan, curvándose 
o usando los accesorios necesarios 
 
3. Medición y abono 
 
La medición se hará sobre longitud de tubo realmente colocado, según indicaciones de 
los planos  instrucciones de la D.O. 
 
Las tuberías que sean objeto de medición a los efectos de su abono, deberán hallarse 
totalmente colocadas, con sus sujeciones, recubrimientos y demás elementos que 
integren las mismas y haber sido sometidas con éxito a las pruebas de presión y/o 
estanqueidad. 
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Se incluyen en los precios las piezas especiales, debiendo colocarlas el Contratista 
adjudicatario, sin que por ello sean medibles de otra manera diferente a la aquí 
establecida y por tanto abonables más que por su longitud según su eje. Asimismo, el 
precio unitario incluye las distintas conexiones a efectuar con pozos de registro, 
acometidas u obras existentes. 
 
Los precios comprenden por tanto la fabricación de los tubos y elementos auxiliares, su 
transporte, montaje, pruebas, protecciones necesarias y cuantos equipos y mano de obra 
sea necesario para su colocación definitiva, incluido el material de asiento 
 
ART. 4.3. Arquetas y pozos de registro de hormigón 
 
1. Definición 
 
Arqueta es un recipiente prismático para la recogida de agua de las cunetas o de las 
tuberías de drenaje y posterior entrega a un desagüe. 
 
El material constituyente podrá ser hormigón, materiales cerámicos, piezas prefabricadas 
o cualquier otro previsto en el Proyecto o aprobado por el Director de las Obras. 
Normalmente estará cubierta por una tapa o rejilla. 
 
Pozo de registro es una arqueta visitable de más de metro y medio (1,5 m) de 
profundidad. 
 
2. Forma y dimensiones. 
 
La forma y dimensiones de las arquetas y de los pozos de registro, así como los 
materiales a utilizar, serán los definidos en el Proyecto. 
 
Las dimensiones mínimas interiores serán de ochenta centímetros por cuarenta 
centímetros (80 cm x 40 cm) para profundidades menores a un metro y medio (1,5 m). 
Para profundidades superiores, estos elementos serán visitables, con dimensión mínima 
interior de un metro (1 m) y dimensión mínima de tapa o rejilla de sesenta centímetros (60 
cm). 
 
Las tapas o rejillas ajustarán al cuerpo de la obra, y se colocarán de forma que su cara 
exterior quede al mismo nivel que las superficies adyacentes. Se diseñarán para que 
puedan soportar el paso del tráfico y se tomarán precauciones para evitar su robo o 
desplazamiento. 
 
Tanto las arquetas como los pozos de registro deberán ser fácilmente limpiables, 
proscribiéndose las arquetas no registrables. 
 
El fondo deberá adaptarse a las necesidades hidráulicas y, en su caso, de visitabilidad. 
Se deberá asegurar la continuidad, de la corriente de agua. Se dispondrán areneros 
donde sea necesario, y en caso de no existir, se deberá asegurar que las aguas arrastren 
los sedimentos. 
 
3. Materiales y ejecución 
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Con carácter general todos los materiales utilizados en la construcción de las arquetas y 
de los pozos de registro cumplirán con lo especificado en las instrucciones y normas 
vigentes que les afecten, así como en los artículos correspondientes de este Pliego. En 
todo caso, se estará, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia medioambiental, 
de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de construcción. 
 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real 
Decreto 1630/92 (modificado por el R.D. 1328/95), por el que se dictan disposiciones para 
la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 
CEE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento, se 
estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 
 
Habrán de cumplirse además las siguientes prescripciones específicas: 
 
Hormigón: 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
Instrucción para la Recepción de Cementos. 
Artículos 610 "Hormigones" y 630: "Obras de hormigón en masa o armado" de este 
Pliego. 
Los hormigones de limpieza y relleno deberán tener una resistencia característica 
mínima a compresión de doce megapascales y medio (12,5 MPa) a veintiocho días 
(28 d) 

 
Fabrica de ladrillo: 

Artículo 657, "Fábricas de ladrillo" de este Pliego. 
Pliego General de Condiciones para la Recepción de ladrillos cerámicos en las 
obras de construcción. 
Los ladrillos a emplear serán macizos. 
 

Bloques de hormigón: 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la Recepción de bloques de 
hormigón en las obras de construcción. 
 

Piezas prefabricadas de hormigón: 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
Resistencia característica mínima a compresión: veinticinco megapascales (25 
MPa), a veintiocho días (28 d). 
El transporte, descarga y almacenamiento se realizarán cuidadosamente, siendo 
rechazadas aquellas piezas que presenten defectos. 

 
Fundición para tapas y cercos: 

UNE EN 1561 y UNE EN 1563.l 
 
Las tolerancias en las dimensiones del cuerpo de las arquetas y pozos de registro no 
serán superiores a diez milímetros (10 mm) respecto de lo especificado en los planos de 
Proyecto. 
 
Las conexiones de tubos y cunetas se efectuarán a las cotas indicadas en los planos de 
Proyecto, de forma que los extremos de los conductos queden enrasados con las caras 
interiores de los muros. 
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La parte superior de la obra se dispondrá de tal manera que se eviten los derrames del 
terreno circundante sobre ella o a su interior. 
 
Las tapas o rejillas ajustarán al cuerpo de la obra, y se colocarán de forma que su cara 
exterior quede al mismo nivel que las superficies adyacentes. Se diseñarán para que 
puedan soportar el paso del tráfico y se tomarán precauciones para evitar su robo o 
desplazamiento. 
 
En el caso que el Proyecto lo considere necesario se realizará una prueba de 
estanqueidad. 
 
El relleno del trasdós de la fábrica se ejecutará, en general, con material procedente de la 
excavación, de acuerdo con el artículo 332, "Rellenos localizados" de este Pliego, o con 
hormigón, según se indique en el Proyecto. 
 
Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia 
medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de 
construcción. 
 
4. Medición y abono 
 
Las arquetas y los pozos de registro se abonarán por unidades realmente ejecutadas. 
 
El precio incluirá la unidad de obra completa y terminada incluyendo excavación, relleno 
del trasdós, elementos complementarios (tapa, cerco, pates, etc.). 
 
ART. 4.4. Imbornales y sumideros 
 
1. Definición 
 
Imbornal es el dispositivo de desagüe por donde se vacía el agua de lluvia de las 
calzadas de una carretera, de los tableros de las obras de fábrica o, en general, de 
cualquier construcción. 
 
Sumidero es el dispositivo de desagüe, generalmente protegido por una rejilla, que 
cumple una función análoga a la del imbornal, pero dispuesto de forma que la entrada del 
agua sea en sentido sensiblemente vertical. 
 
Estos elementos, en general, constarán de orificio de desagüe, rejilla, arqueta y conducto 
de salida. 
 
2. Forma y dimensiones 
 
La forma y dimensiones de los imbornales y de los sumideros, así como los materiales a 
utilizar, serán los definidos en el Proyecto. 
 
El orificio de entrada del agua deberá poseer la longitud suficiente para asegurar su 
capacidad de desagüe, especialmente en los sumideros. Los imbornales deberán tener 
una depresión a la entrada que asegure la circulación del agua hacia su interior. 
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Las dimensiones interiores de la arqueta y la disposición y diámetro del tubo de desagüe 
serán tales que aseguren siempre un correcto funcionamiento, sin que se produzcan 
atascos, habida cuenta de las malezas y residuos que puede arrastrar el agua. En todo 
caso, deberán ser fácilmente limpiables. 
 
Los sumideros situados en la plataforma no deberán perturbar la circulación sobre ella, 
disponiéndose en lo posible al borde la misma y con superficies regulares, asegurando 
siempre que el agua drene adecuadamente. 
 
Las rejillas se dispondrán generalmente con las barras en dirección de la corriente y la 
separación entre ellas no excederá de cuatro centímetros (4 cm). Tendrán la resistencia 
necesaria para soportar el paso de vehículos (UNE EN 124) y estarán sujetas de forma 
que no puedan ser desplazadas por el tráfico. 
 
3. Materiales y ejecución 
 
Con carácter general todos los materiales utilizados en la construcción de los sumideros y 
de los imbornales cumplirán con lo especificado en las instrucciones y normas vigentes 
que afecten a dichos materiales, así como en los artículos correspondientes de este 
Pliego. En todo caso, se estará, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia 
medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de 
construcción. 
 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real 
Decreto 1630/92 (modificado por el R.D. 1328/95), por el que se dictan disposiciones para 
la libre circulación de productos de construcción, en aplicación de la Directiva 89/106 
CEE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento, se 
estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 
 
Habrán de cumplirse además las siguientes prescripciones específicas: 
 
Hormigón: 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
Instrucción para la Recepción de Cementos. 
Artículos 610 "Hormigones" y 630 "Obras de hormigón en masa o armado" del PG-
3. 
Los hormigones de limpieza y relleno deben tener una resistencia característica 
mínima a compresión de doce megapascales y medio (12,5 MPa) a veintiocho días 
(28 d). 
 

Fábrica de ladrillo: 
Artículo 657, "Fábricas de ladrillo" del PG-3. 
Pliego General de Condiciones para la recepción de ladrillos cerámicos en las 
obras de construcción. 
Los ladrillos a emplear serán macizos. 
 

Bloques de hormigón: 
Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para la recepción de bloques de 
hormigón en las obras de construcción. 
 

Piezas prefabricadas de hormigón: 
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Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 
El transporte, descarga y almacenamiento se realizarán cuidadosamente, siendo 
rechazadas aquellas piezas que presenten defectos. 
 

Fundición para rejillas y cercos: 
UNE EN 1563. 

 
Las obras se realizarán de acuerdo con lo especificado en el Proyecto y con lo que sobre 
el particular ordene el Director de las Obras. Cumpliendo siempre con las condiciones 
señaladas en los artículos correspondientes de este Pliego para la puesta en obra de los 
materiales previstos. 
 
Las tolerancias en las dimensiones del cuerpo de los imbornales y sumideros no serán 
superiores a diez milímetros (10 mm) respecto a lo especificado en los planos de 
Proyecto. 
 
Antes de la colocación de las rejillas se limpiará el sumidero o imbornal, así como el 
conducto de desagüe, asegurándose el correcto funcionamiento posterior. 
 
En el caso de que el Director de las Obras lo considere necesario se efectuará una 
prueba de estanqueidad. 
 
Después de la terminación de cada unidad se procederá a su limpieza total, incluido el 
conducto de desagüe, eliminando todas las acumulaciones de limo, residuos o materias 
extrañas de cualquier tipo, debiendo mantenerse libres de tales acumulaciones hasta la 
recepción de las obras. 
 
Se estará, en todo caso, a lo dispuesto en la legislación vigente en materia 
medioambiental, de seguridad y salud, y de almacenamiento y transporte de productos de 
construcción. 
 
4. Medición y abono 
 
Los sumideros e imbornales se medirán y abonarán por unidades realmente ejecutadas 
en obra. 
 
El precio incluirá la embocadura, la rejilla y la arqueta receptora. La arqueta receptora 
incluye, la obra de fábrica de solera, paredes y techo, el enfoscado y bruñido interior, en 
su caso, la tapa y su cerco y el remate alrededor de éste y en definitiva todos los 
elementos constitutivos de la misma, así como la excavación correspondiente. 
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CAPÍTULO 5. FIRMES 
 
ART. 5.1. Zahorra artificial 
 
1. Definición 
 
Zahorra artificial es una mezcla de áridos, total o parcialmente machacados en la que la 
granulometría del conjunto de los elementos que la compone es de tipo continuo. 
 
Su ejecución incluye las siguientes operaciones: 
 

− Preparación y comprobación de la superficie de asiento. 
− Aportación del material. 
− Extensión, humectación si procede, y compactación de cada tongada. 
− Refino de la superficie de la última tongada. 

 
En esta unidad queda incluida la nivelación de la explanación resultante al menos por tres 
(3) puntos por sección transversal, dejando estaquillas en los mismos. Los puntos serán 
del eje y ambos extremos de la explanación. Se nivelarán perfiles cada veinte (20) metros 
 
2. Materiales 
 
2.1. Condiciones generales 
 
Los materiales procederán del machaqueo y trituración de piedra de cantera o grava 
natural, en cuyo caso la fracción retenida por el tamiz 5 UNE deberá retener un mínimo 
del setenta y cinco por ciento (75%) en peso, de elementos machacados que presente 
dos (2) caras o más de fractura. El árido se compondrá de elementos limpios, sólidos y 
resistentes, de uniformidad razonable, exentos de polvo, suciedad, arcilla u otras materias 
extrañas. 
 
2.2. Granulometría 
 
El cernido por el tamiz 0,080 mm. UNE será menor que los dos tercios (2/3) del cernido 
por el tamiz 0,40 mm. UNE. 
 
El tamaño máximo no rebasará la mitad (1/2) del espesor de la tongada compactada. 
 
La curva granulométrica estará comprendida dentro del huso ZA 40 reseñado el cuadro 
siguiente. El Director de las Obras podrá adoptar a propuesta del Contratista cualquiera 
del otro huso del citado PG-3. 

 
CERNIDO PONDERAL ACUMULADO (%) 

TAMICES UNE 
 

 ZA(40) ZA(25) 
40 100 - 
25 75 – 95 100 
20 50 – 90 75 – 100 
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10 45 - 70 50 – 80 
5 30 – 50 35 – 60 
2 15 – 32 20 – 40 

0,40 8 – 20 8 – 22 
0,080 0 – 10 0 – 10 

 
El coeficiente de desgaste Los Ángeles, según la Norma NLT 149/72, será inferior a 
treinta y cinco (35). El ensayo se realizará con la granulometría tipo B de las indicadas en 
la citada Norma. 
 
2.3. Forma 
 
El índice de lajas, según la Norma UNE –EN 933-3, deberá ser inferior a treinta y cinco 
(35). 
 
2.4. Limpieza 
 
Los materiales estarán exentos de terrones de arcilla, materia vegetal, marga u otras 
materias extrañas. El coeficiente de limpieza, según la Norma NLT 172/86, no deberá ser 
inferior a uno (1). 
 
El equivalente de arena, según la Norma UNE-EN 933-8, será mayor de treinta y cinco 
(35). 
 
El material será "no plástico", según la Norma UNE-103 104. 
 
2.5. Capacidad de soporte 
 
La zahorra natural tendrá un CBR no inferior a veinte (20), según la Norma NLT 111/78, 
para las condiciones de humedad máxima y densidad mínima de puesta en obra fijadas 
en el apartado 500.4.1. 
 
2.6. Plasticidad 
 
Para caminos de servicio y en arcenes, deberá cumplir las siguientes condiciones: 
 

− Límite líquido, según la Norma NLT 105/72, inferior a veinticinco (25); 
− Índice de plasticidad, según la Norma 106/72, inferior a seis (6) 

 
3. Ejecución de las obras 
 
3.1. Preparación de la superficie de asiento 
 
La zahorra artificial no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie 
sobre la que haya de asentarse tenga las condiciones de calidad y forma previstas, con 
las tolerancias establecidas. Para ello, además de la eventual reiteración de los ensayos 
de aceptación de dicha superficie, el Director de las obras podrá ordenar el paso de un 
camión cargado, a fin de observar su efecto. 
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Si en la citada superficie existieran defectos o irregularidades que excediesen de las 
tolerables, se corregirán antes del inicio de la puesta en obra de la zahorra artificial. 
 
3.2. Extensión de la tongada 
 
Los materiales serán extendidos, una vez aceptada la superficie de asiento, tomando las 
precauciones necesarias para evitar segregaciones y contaminaciones, en tongadas con 
espesores comprendidos entre diez y treinta centímetros (10 a 30 cm.). 
 
Antes de extender una tongada se procederá, si fuera necesario, a su homogeneización y 
humectación. Se podrán utilizar para ello la prehumidificación en central u otros 
procedimientos sancionados por la práctica que garanticen, a juicio del Director de las 
obras, la correcta homogeneización y humectación del material. 
 
La humedad óptima de compactación, deducida del ensayo "Proctor modificado" según la 
Norma NLT 108/72, podrá ser ajustada a la composición y forma de actuación del equipo 
de compactación, según los ensayos realizados en el tramo de prueba. 
 
Todas las operaciones de aportación de agua tendrán lugar antes de la compactación. 
Después, la única humectación admisible será la destinada a lograr en superficie la 
humedad necesaria para la ejecución de la capa siguiente. El agua se dosificará 
adecuadamente, procurando que en ningún caso un exceso de la misma lave al material. 
 
3.3. Compactación de la tongada 
 
Conseguida la humedad más conveniente, la cual no deberá rebasar a la óptima en más 
de un (1) punto porcentual, se procederá a la compactación de la tongada, que se 
continuará hasta alcanzar la densidad especificada  
 
Las zonas que, por su reducida extensión, su pendiente o su proximidad a obras de paso 
o desagüe, muros o estructuras, no permitieran el empleo del equipo que normalmente se 
estuviera utilizando se compactarán con medios adecuados a cada caso, de forma que 
las densidades que se alcancen cumplan las especificaciones exigidas a la zahorra 
natural en el resto de la tongada. 
 
3.4. Tramo de prueba 
 
Antes del empleo de un determinado tipo de material, será preceptiva la realización del 
correspondiente tramo de prueba, para fijar la composición y forma de actuación del 
equipo compactador, y para determinar la humedad de compactación más conforme a 
aquellas. 
 
La capacidad de soporte, y el espesor si procede, de la capa sobre la que se vaya a 
realizar el tramo de prueba serán semejantes a los que vaya a tener en el firme la capa de 
zahorra natural. 
 
Se establecerán las relaciones entre número de pasadas y densidad alcanzada, para 
cada compactador y para el conjunto del equipo de compactación. 
 
A la vista de los resultados obtenidos, se definirá: 
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− Si es aceptable o no el equipo de compactación propuesto por el Constructor; 
− En el primer caso, su forma específica de actuación y, en su caso, la corrección de 

la humedad óptima; 
− En el segundo, el Constructor deberá proponer un nuevo equipo, o la incorporación 

de un compactador suplementario o sustitutorio. 
 
Asimismo, durante la realización del tramo de prueba se analizarán los aspectos 
siguientes: 
 

− Comportamientos del material bajo la compactación; 
− Correlación, en su caso, entre los métodos de control de humedad y densidad "in 

situ" establecidos en los Pliegos de Prescripciones Técnicas y otros métodos 
rápidos de control, tales como isótopos radioactivos, carburo de calcio, picnómetro 
de aire, etc. 
 

4. Especificaciones de la unidad terminada 
 
4.1. Densidad 
 
La zahorra artificial que se emplee deberá alcanzar una densidad no inferior al cien por 
ciento (100%) de la máxima obtenida en el ensayo "Proctor modificado". 
 
El ensayo para establecer la densidad de referencia se realizará sobre muestras de 
material obtenidas "in situ" en la zona a controlar, de forma que el valor de dicha densidad 
sea representativo de aquélla. Cuando existan datos fiables de que el material no difiere 
sensiblemente, en sus características, del aprobado en el estudio de los materiales y 
existan razones de urgencia, se podrá aceptar como densidad de referencia la 
correspondiente a dicho estudio. 
 
4.2. Capacidad de soporte 
 
En las capas de zahorra natural, los valores del módulo Ev2, determinado según la Norma 
NLT 357/86, no serán inferiores a los indicados en el artículo 510.7.2 del PG-3 a 
continuación: 
 
Bajo calzada para tráfico con categoría de tráfico E2: T00 a T1 - 180 MPa; T2 – 150 MPa; 
T3 - 100 MPa; T4 y arcenes 80 MPa. 
 
La relación entre Ev2 y Ev1 deberá ser inferior a 2,2. 
 
4.3. Tolerancias geométricas de la superficie acabada 
 
Dispuestas estacas de refino, niveladas hasta milímetros (mm) con arreglo a los Planos, 
en el eje, quiebros de peralte si existen, y bordes de perfiles transversales cuya 
separación no exceda de la mitad (1/2) de la distancia acabada con la teórica que pase 
por la cabeza de dichas estacas. 
 
La citada superficie no deberá diferir de la teórica en ningún punto en más de quince 
milímetros (15 mm). 
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En todos los semiperfiles se comprobará la anchura extendida, que en ningún caso 
deberá ser inferior a la teórica deducida de la sección tipo de los Planos. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas se corregirán por el 
Constructor, a su cargo. Para ello se escarificará en una profundidad mínima de quince 
centímetros (15 cm), se añadirá o retirará el material necesario y de las mismas 
características, y se volverá a compactar y refinar. 
 
Cuando la tolerancia sea rebasada por defecto y no existieran problemas de 
encharcamiento, se podrá aceptar la superficie, siempre que la capa superior a ella 
compense la merma de espesor sin incremento de coste para la Administración. 
 
5. Control de calidad. 
 
Se considerará como "lote", que se aceptará o rechazará en bloque, al material uniforme 
que entre en quinientos metros (500 m) de calzada o arcén, o alternativamente en tres mil 
metros cuadrados (3.500 m2) de capa, o en la fracción construida diariamente si ésta 
fuere menor. 
 
Las muestras se tomarán y los ensayos "in situ" se realizarán en puntos previamente 
seleccionados mediante un muestreo aleatorio, tanto longitudinal como transversalmente. 
 
La concreción del número de controles por lote mediante los ensayos de Humedad 
Natural, según la Norma NLT-102/72 y Densidad "in situ" según la Norma NLT-109/72, 
será de seis (6) para cada una de ellos. 
 
Para la realización de ensayos de Humedad y Densidad podrán utilizarse métodos 
rápidos no destructivos, tales como isótopos radiactivos, carburo de calcio, picnómetro de 
aire, etc., siempre que mediante ensayos previos se haya determinado una 
correspondencia razonable entre estos métodos y las Normas NLT-102/72 y 109/72. 
 
Los ensayos de determinación de humedad tendrán carácter indicativo y no constituirán 
por sí solos base de aceptación o rechazo. 
 
Las densidades secas obtenidas en la tongada compactada que constituye el lote, no 
deberán ser inferiores a la obtenida en el ensayo Próctor Modificado realizado según la 
Norma NLT-108/72. No más de dos (2) resultados podrán arrojar resultados de hasta dos 
(2) puntos porcentuales por debajo de la densidad exigida. 
 
Por cada lote se realizará un ensayo de carga con placa (1) según Norma NLT-357/86, 
que será a dos ciclos de carga/descarga, obteniéndose el módulo de deformación "E" 
para cada ciclo. 
 
Caso de no alcanzarse los resultados exigidos, el lote se recompactará hasta alcanzar las 
densidades y módulos especificados. 
 
6. Limitaciones de la ejecución 
 
Las zahorras artificiales se podrán emplear siempre que las condiciones climatológicas no 
hayan producido alteraciones en la humedad del material tales que se supere en más de 
dos (2) puntos porcentuales la humedad óptima. 
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Las capas de zahorra artificial se ejecutarán cuando la temperatura ambiente a la sombra, 
sea superior a los dos grados centígrados (2º C), debiendo suspenderse los trabajos 
cuando la temperatura descienda por debajo de dicho límite. 
 
Sobre las capas recién ejecutadas se prohibirá la acción de todo tipo de tráfico. Si esto no 
fuera posible, el tráfico que necesariamente tuviera que pasar sobre ellas se distribuirá de 
forma que no concentren las rodadas en una sola zona. 
 
7. Medición y abono 
 
La preparación de la superficie de asiento se considera que está incluida en el precio de 
la capa inmediatamente inferior. 
 
La zahorra artificial se abonará por metros cúbicos (m3) realmente ejecutados, medidos 
con arreglo a las secciones tipo señaladas en los Planos. 
 
No serán de abono las creces laterales, ni las consecuentes de la aplicación de la 
compensación de la merma de espesores de capas subyacentes. 
 
ART. 5.2. Riego con emulsión asfáltica 
 
1. Definición 
 
Riegos de imprimación o de adherencia con emulsión asfáltica en general del tipo 
catiónico 
 
La ejecución de la unidad de obra incluye las siguientes operaciones: 
 
En los riegos de imprimación: 
 - Preparación de la superficie existente. 
 - Aplicación del ligante bituminoso. 
 - Eventual extensión de un árido de cobertura. 
 
En los riegos de adherencia: 
 - Preparación de la superficie. 
 - Aplicación del ligante bituminoso 
 
2. Materiales 
 
Se empleará emulsión ECR-1 o ECL-1. El Director de Obra podrá ordenar el empleo de 
otro ligante, sin que ello suponga modificación alguna en el precio. 
 
El riego tendrá una distribución uniforme y no quedará ningún tramo de la superficie 
tratada sin ligante. 
 
Su aplicación estará coordinada con el extendido de la capa superior. 
 
Se evitará la duplicación de la dotación en las juntas de trabajo transversales 
 
3. Dosificación del ligante hidrocarbonado 
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3.1. RIEGO DE IMPRIMACIÓN. 
 
La dosificación de emulsión bituminosa catiónica al 50% de betún tipo ECL-1 será de 
1200 g/m2 en calzadas y arcenes. 
 
Cuando la D.O. lo considere oportuno se podrá dividir la dotación prevista para su 
aplicación en dos veces. 
 
3.2. RIEGO DE ADHERENCIA. 
 
La dosificación de emulsión bituminosa catiónica al 60% de betún tipo ECR-1 será de 600 
g/m2. 
 
4. Ejecución de las obras 
 
La superficie a regar tendrá la densidad y las rasantes especificadas en los Planos. 
Cumplirá las condiciones especificadas por la unidad de obra correspondiente y no se 
reblandecerá  por un exceso de humedad. 
 
Se suspenderán los trabajos cuando la temperatura sea inferior a 5°C o en caso de lluvia. 
La superficie a regar estará limpia y sin material suelto. 
 
La temperatura de aplicación del ligante será la correspondiente a una viscosidad de 20 a 
100 segundos Saybolt Furol. 
 
Se protegerán los elementos constructivos o accesorios del entorno, para que queden 
limpios una vez aplicado el riego. 
 
Se prohibirá la circulación de todo tipo de tráfico sobre el riego de adherencia hasta que 
no haya roto la emulsión 
 
El equipo de aplicación irá sobre neumáticos y el dispositivo regador proporcionará 
uniformidad transversal. 
 
4.1. RIEGO DE IMPRIMACIÓN 
 
Se humedecerá antes de la aplicación del riego. 
 
Se prohibirá la acción de todo tipo de tránsito, preferentemente, durante las 24 h 
siguientes a la aplicación del ligante. 
 
Si durante este período debe circular el tráfico se extenderá un granulado de cobertura y 
los vehículos circularán a velocidad <= 30 km/h. 
 
La dosificación del árido de cobertura será de 6 l/m2 y tendrá un diámetro máximo de  
4,00 mm. 
 
4.2. RIEGO DE ADHERENCIA 
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Si el riego se extiende sobre un pavimento bituminoso antiguo se eliminarán los excesos 
de betún y se repararán los desperfectos que puedan impedir una perfecta unión entre las 
capas bituminosas. 
 
En una segunda aplicación se puede rectificar añadiendo ligante donde falte o 
absorbiendo el exceso extendiendo una dotación de arena capaz de absorber el ligante. 
 
5. Control de calidad 
 
5.1. Control de precedencia 
 
El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad, 
en el figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las 
prescripciones exigidas en el correspondiente artículo del presente Pliego de 
Prescripciones Técnicas. 
 
5.2. Control de recepción 
 
Por cada treinta toneladas (30 t), o por cada partida suministrada si ésta fuere de menor 
cantidad, de ligante hidrocarbonado se tomarán muestras con arreglo a la norma NLT 
121/86 y se realizarán los siguientes ensayos: 
 

− Carga de partículas, según la norma NLT 184/84, identificando la emulsión como 
aniónica o catiónica. 

− Residuo por destilación, según la norma NLT 139/85. 
− Penetración sobre el residuo de destilación, según la norma NLT 124/84. 

 
Con independencia de lo anteriormente establecido, cuando el Director de las obras lo 
estimara conveniente, se llevarán a cabo las series de ensayos que considerase 
necesarios para la comprobación de las demás características reseñadas en los Pliegos 
de Prescripciones Técnicas. 
 
5.3. Control de ejecución 
 
Se considerará como lote que se aceptará o rechazará en bloque el resultante de aplicar 
el menor de los tres (3) criterios siguientes: 
 

− Quinientos metros (500 m) de calzada 
− Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 m²). de calzada. 
− La fracción regada diariamente. 

 
La dotación de ligante hidrocarbonado se comprobará mediante el pesaje de bandejas 
metálicas u hojas de papel o otro material similar colocadas sobre la superficie durante la 
aplicación del ligante. 
 
Se comprobarán la temperatura ambiente, la de la superficie a imprimar, y la del ligante 
hidrocarbonado mediante termómetros colocados lejos de cualquier elemento calefactor. 
 
6. Medición y abono 
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El ligante hidrocarbonado empleado en riegos se abonará por toneladas (t) realmente 
empleadas, medidas por pesada directa en báscula contrastada, o bien por deducción a 
partir de su volumen, medido a su vez por métodos aprobados por el Director de las 
obras. El abono incluirá el de la preparación de la superficie existente y de la aplicación 
del ligante hidrocarbonado. 
 
ART. 5.3. Mezclas bituminosas en caliente tipo hormigón bituminoso 
 
1. Definición 
 
Se define como mezcla bituminosa en caliente la combinación de un ligante 
hidrocarbonado, áridos (incluido el polvo mineral) y eventualmente aditivos, de manera 
que todas las partículas del árido queden recubiertas por una película homogénea de 
ligante. Su proceso de fabricación implica calentar el ligante y los áridos (excepto 
eventualmente el polvo mineral de aportación), y se pone en obra a temperatura muy 
superior a la ambiente. 
 
Estas unidades se realizarán de acuerdo con el art. 542 del PG-3, modificado por la 
Orden FOM/2523/2014. 
 
La ejecución de cualquiera de los tipos de mezclas bituminosas definidas anteriormente 
incluye las siguientes operaciones: 
 

− Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. - 
− Fabricación de acuerdo con la fórmula de trabajo. 
− Transporte al lugar de empleo. 
− Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla. 
− Extensión y compactación de la mezcla. 

 
Se definen los siguientes tipos de mezclas bituminosas en caliente. 
 

− Mezcla bituminosa en caliente para capa de rodadura. 
− Mezcla bituminosa en caliente para capa intermedia.  
− Mezcla bituminosa en caliente para capa de base. 

 
2. Materiales 
 
2.1. Ligantes bituminosos 
 
Salvo justificación en contrario, el ligante hidrocarbonado deberá cumplir las 
especificaciones de los correspondientes artículos de este Pliego, o en su caso, la 
reglamentación específica vigente de la Dirección General de Carreteras relativa a 
betunes con incorporación de caucho. 
 
El tipo de ligante hidrocarbonado a emplear, que se seleccionará entre los que se indican 
en las tablas 542.1.a, 542.1.b y 542.1.c, en función de la capa a que se destine la mezcla 
bituminosa, de la zona térmica estival en que se encuentre y de la categoría de tráfico 
pesado, definidas en las vigentes Norma 6.1 IC Secciones de firme o en la Norma 6.3 IC 
Rehabilitación de firmes. 
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Se empleará betún asfáltico B 60/70. En mezclas drenantes se empleará betún 
modificado con elastómeros. 
 
En este último caso satisfará los condicionantes indicados en el Artículo 215 del PG-3. 
 
2.2. Áridos 
 
Los áridos se producirán o suministrarán en fracciones granulométricas diferenciadas, que 
se acopiarán y manejarán por separado hasta su introducción en las tolvas en frío. 
 
Antes de pasar por el secador de la central de fabricación, el equivalente de arena (SE4) 
(Anexo A de la norma UNE-EN 933-8), para la fracción 0/4mm del árido combinado 
(incluido el polvo mineral), de acuerdo con las proporciones fijadas en la fórmula de 
trabajo, deberá ser superior a cincuenta y cinco (SE4 > 55) o, en caso de no cumplirse 
esta condición, su valor de azul de metileno (Anexo A de la norma UNE-EN 933-9) para la 
fracción 0/0,125mm del árido combinado, deberá ser inferior a siete gramos por kilogramo 
(MBF < 7 g/kg) y, simultáneamente, el equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-
EN 933-8) deberá ser superior a cuarenta y cinco (SE4 > 45).. 
 
2.2.1. Árido grueso 
2.2.1.1 Definición 
 
Se define como árido grueso a la parte del conjunto de fracciones granulométricas 
retenida en el tamiz 2 mm. 
 
2.2.1.2 Condiciones generales 
 
El árido grueso se obtendrá triturando piedra de cantera o grava natural. El rechazo del 
tamiz UNE 5 mm deberá contener una proporción mínima de partículas que presenten 
dos (2) o más caras de fractura, según la Norma UNE-EN 933-5, no inferior al cien por 
cien (100%) en capas de rodadura e intermedia y al noventa por ciento (90%) en capas 
base. 
 
2.2.1.3 Limpieza y forma 
 
El árido grueso deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, marga u otras 
materias extrañas. Su proporción de impurezas, según la Norma UNE-EN 933-1, deberá 
ser inferior al cinco por mil (0,5%) en masa; en caso contrario, el Director de las obras 
podrá exigir su limpieza por lavado, aspiración u otros métodos por él aprobados, y una 
nueva comprobación. 
 
El máximo valor del coeficiente de desgaste Los Angeles del árido grueso, según la 
Norma UNE-EN 1097-2 (granulometría B), no será superior a treinta (30) en capas base, 
ni a veinticinco (25) en capas intermedias y a veinte (20) en capas de rodadura. 
 
El mínimo valor del coeficiente de pulido acelerado del árido grueso a emplear en capas 
de rodadura drenantes, según la Norma UNE-EN 1097-8, no será inferior a cuarenta y 
cinco centésimas (0,45). En las restantes capas de rodadura no será inferior a cincuenta 
centésimas (0,50). 
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El máximo índice de lajas de las distintas fracciones del árido grueso, según la Norma 
UNE-EN 933-3, no será superior a treinta (25). 
 
2.2.2. Árido fino 
 
2.2.2.1 Definición 
 
Se define como árido fino a la parte del conjunto de fracciones granulométricas cernida 
por el tamiz 2 mm y retenida por el tamiz 0,063 mm. (Norma UNE-EN 933- 2) 
 
2.2.2.2 Condiciones generales 
 
El árido fino será arena procedente de machaqueo, o una mezcla de ésta y arena natural, 
con porcentaje de esta última no superior al diez por ciento (10%). 
 
2.2.2.3 Limpieza 
 
El árido fino deberá estar exento de terrones de arcilla, materia vegetal, marga u otras 
materias extrañas. 
 
2.2.2.4 Calidad 
 
El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las condiciones exigidas 
al árido grueso en el apartado 542.2.3.2.5. sobre coeficiente de desgaste Los Angeles. 
 
2.2.3. Polvo mineral 
 
2.2.3.1 Definición 
 
Se define como polvo mineral a la parte del conjunto de fracciones granulométricas 
cernida por el tamiz UNE 0,063 mm. (Norma UNE-EN 933- 2) 
 
2.2.3.2 Condiciones generales 
 
El polvo mineral podrá proceder de los áridos, separándose de ellos por medio de los 
ciclones de la central de fabricación, o aportarse a la mezcla por separado de aquellos 
como un producto comercial o especialmente preparado. 
 
En capas de rodadura e intermedia el polvo mineral será de aportación (en concreto, 
cemento Portland I-35) en su totalidad, con excepción del que quede inevitablemente 
adherido a los áridos tras su paso por el secador, que en ningún caso podrá rebasar el 
dos por ciento (2%) de la masa de la mezcla. En capa de base, la proporción de polvo 
mineral de aportación no será inferior al cincuenta por ciento (50%). Sólo si se asegurase 
que el polvo mineral procedente de los áridos cumple las condiciones exigidas al de 
aportación, podrá el Director de las obras rebajar o incluso anular las proporciones 
mínimas de éste fijadas anteriormente. 
 
La granulometría del polvo mineral se determinará según la norma UNE-EN 933-10. El 
cien por ciento (100%) de los resultados de análisis granulométricos quedarán dentro del 
huso granulométrico general definido en la tabla 542.7 del PG-3. 
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2.2.3.3 Finura y actividad 
 
La densidad aparente del polvo mineral, según el Anexo A de la norma UNE-EN 1097-3, 
deberá estar comprendida entre cinco y ocho décimas de gramo por centímetro cúbico 
(0,5 a 0,8 g/cm3). 
 
3. Tipo de composición de la mezcla 
 
La designación de las mezclas bituminosas, según la nomenclatura establecida en la 
norma UNE-EN 13108-1, se complementará con información sobre el tipo de 
granulometría que corresponda a la mezcla, con el fin de poder diferenciar mezclas con el 
mismo tamaño máximo de árido pero con husos granulométricos diferentes. Para ello, a la 
designación establecida en la norma UNE-EN 13108-1 se añadirá la letra D, S o G 
después de la indicación del tipo de ligante, según se trate de una mezcla densa, 
semidensa o gruesa, respectivamente. 
 
La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos 
(incluido el polvo mineral), deberá estar comprendida dentro de alguno de los husos 
fijados en la tabla 542.8 del PG-3, según el tipo de mezcla. El análisis granulométrico se 
hará conforme a la norma UNE-EN 933-1. 
 
La dotación mínima de ligante hidrocarbonado de la mezcla bituminosa que, en cualquier 
caso, deberá cumplir lo indicado en la tabla 542.10 del PG-3, según el tipo de mezcla y de 
capa. 
 
Se emplearán los tipos de mezclas siguientes: 
 

− Capa de rodadura:  Tipos AC16 surf S (a ejecutar si fuera necesario). 
− Capa intermedia:  Tipo AC22 bin S. 
− Capa de base:  Tipo AC32 base G. 

 
 
La relación ponderal entre los contenidos de polvo mineral y betún de las mezclas tipo 
D/P, S y G será de uno coma dos (1,2) para la capa de rodadura, uno coma uno (1,1) en 
la capa intermedia y uno (1) en la de base. 
 
4. Equipo necesario para la ejecución de las obras 
 
4.1. Instalación de la fabricación 
 
Las mezclas bituminosas en caliente se fabricarán por medio de instalaciones de tipo 
continuo o discontinuo. La instalación deberá estar dotada de los dispositivos necesarios 
para efectuar automáticamente el pesado de árido, filler y betún, y su capacidad de 
producción acorde con el volumen de obra a realizar de acuerdo con el plan de obra 
aprobado. La producción horaria de la central no será inferior a 100 t/h. 
 
El sistema de almacenamiento, calefacción y alimentación del ligante hidrocarbonado 
deberá poder permitir su recirculación y su calentamiento a la temperatura de empleo. En 
la calefacción del ligante se evitará en todo caso el contacto del ligante con elementos 
metálicos de la caldera a temperaturas superiores a la de almacenamiento.  
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Todas las tuberías, bombas, tanques, etc. estarán provistos de calefactores o 
aislamientos. La descarga de retorno del ligante a los tanques de almacenamiento será 
siempre sumergida. Se dispondrán termómetros, especialmente en la boca de salida al 
mezclador y en la entrada del tanque de almacenamiento. El sistema de circulación 
deberá estar provisto de dispositivos para tomar muestras y para comprobar la calibración 
del dosificador. 
 
Las tolvas para áridos en frío deberán tener paredes resistentes y estancas, bocas de 
anchura suficiente para que su alimentación se efectúe correctamente, y cuya separación 
sea efectiva para evitar intercontaminaciones; su número mínimo será función del número 
de fracciones de árido que exija la fórmula de trabajo adoptada, pero en todo caso no 
deberá ser inferior a cuatro (4). Estos silos estarán asimismo provistos de dispositivos 
ajustables de dosificación a su salida, que puedan ser mantenidos en cualquier ajuste. En 
las centrales de mezcla continua con tambor secador-mezclador el sistema de 
dosificación deberá ser ponderal, al menos para la arena y para el conjunto de los áridos, 
y deberá tener en cuenta la humedad de éstos, para poder corregir la dosificación en 
función de ella; en los demás tipos de central bastará con que tal sistema sea volumétrico, 
recomendándose el ponderal. 
 
La central estará provista de un secador que permita calentar los áridos a la temperatura 
fijada en la fórmula de trabajo, extrayendo de ellos una proporción de polvo mineral tal 
que su dosificación se atenga a lo fijado en la fórmula de trabajo. El sistema extractor 
deberá evitar la emisión de polvo mineral a la atmósfera o el vertido de lodos a cauces, de 
acuerdo con la legislación aplicable. 
 
La central tendrá sistemas separados de almacenamiento y dosificación del polvo mineral 
recuperado y de aportación, los cuales serán independientes de los correspondientes al 
resto de los áridos y estarán protegidos de la humedad. 
 
Las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador estarán provistas de un sistema de 
clasificación de los áridos en caliente -de capacidad acorde con su producción- en un 
número de fracciones no inferior a tres (3), y de silos para almacenarlas. Estos silos 
deberán tener paredes resistentes, estancas y de altura suficiente para evitar 
intercontaminaciones, con un rebosadero para evitar que un exceso de contenido se 
vierta en los contiguos o afecte al funcionamiento del sistema de dosificación. Un 
dispositivo de alarma, claramente perceptible por el operador, le avisará cuando el nivel 
del silo baje del que proporcione el caudal calibrado. Cada silo deberá permitir tomar 
muestras de su contenido, y su compuerta de desagüe deberá ser estanca y de 
accionamiento rápido. La central deberá estar provista de indicadores de la temperatura 
de los áridos, con sensores a la salida del secador y, en su caso, en cada silo de áridos 
en caliente. 
 
Las centrales de mezcla discontinua deberán estar provistas de dosificadores ponderales 
independientes: al menos uno (1) para los áridos calientes, cuya exactitud sea superior al 
medio por ciento (± 0,5 %), y al menos uno (1) para el polvo mineral y uno (1) para el 
ligante hidrocarbonado, cuya exactitud sea superior al tres por mil (± 0,3 %). 
 
El ligante hidrocarbonado deberá distribuirse uniformemente en el mezclador, y las 
válvulas que controlen su entrada no deberán permitir fugas ni goteos. El sistema 
dosificador del ligante hidrocarbonado deberá poder calibrarse a la temperatura y presión 
de trabajo; en las centrales de mezcla continua, deberá estar sincronizado con la 
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alimentación de áridos y polvo mineral. En las centrales de mezcla continua con tambor 
secador-mezclador se deberá garantizar la difusión homogénea del ligante 
hidrocarbonado y que ésta se realice de forma que no exista riesgo de contacto con la 
llama ni de someter al ligante a temperaturas inadecuadas. 
 
En el caso de que se prevea la incorporación de aditivos a la mezcla, la central deberá 
poder dosificarlas con exactitud suficiente, a juicio del Director de las obras. 
Si la central estuviera dotada de una tolva de almacenamiento de la mezcla bituminosa en 
caliente, su capacidad deberá garantizar el flujo normal de los elementos de transporte. 
 
4.2. Elementos de transporte 
 
Consistirán en camiones de caja lisa y estanca, perfectamente limpia, y que deberá 
tratarse, para evitar que la mezcla bituminosa se adhiera a ella, con un producto cuya 
composición y dotación deberán ser aprobados por el Director de las obras. 
 
La forma y altura de la caja deberá ser tal que durante el vertido en la extendedora el 
camión sólo toque a ésta a través de los rodillos previstos al efecto. 
 
Los camiones deberán siempre estar provistos de una lona o cobertor adecuado para 
proteger la mezcla bituminosa en caliente durante su transporte. 
 
4.3. Extendedoras 
 
Las extendedoras serán autopropulsadas y estarán dotadas de los dispositivos necesarios 
para extender la mezcla bituminosa en caliente con la configuración deseada y un mínimo 
de precompactación, que deberá ser fijado por el Director de las obras. La capacidad de 
su tolva, así como su potencia, será la adecuada para su tamaño. 
 
Se comprobará, en su caso, que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a 
las tolerancias mecánicas especificadas por el fabricante, y que dichos ajustes no han 
sido afectados por el desgaste. 
 
Las anchuras mínima y máxima de extensión serán de tres coma cincuenta metros (3,50 
m), y diez coma cincuenta (10,50) metros, respectivamente. Si a la extendedora pudieran 
acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar perfectamente 
alineadas con las originales. 
 
La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo automático de nivelación, y de un 
elemento calefactor para la ejecución de la junta longitudinal. Se procurará que las juntas 
longitudinales de capas superpuestas queden a un mínimo de quince centímetros (15 cm) 
una de otra. En mezclas drenantes se evitarán juntas longitudinales que no estén en una 
limatesa del pavimento. 
 
4.4. Equipo de compactación 
 
Podrán utilizarse compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, triciclos o 
tándem, de neumáticos o mixtos. La composición mínima del equipo será un (1) 
compactador vibratorio de rodillos metálicos o mixto y un (1) compactador de neumáticos. 
Para mezclas drenantes este último será un (1) compactador de rodillos metálicos 
tandem, no vibratorio. 
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Todos los tipos de compactadores deberán ser autopropulsados, con inversores de 
marcha suaves, y estar dotados de dispositivos para la limpieza de sus llantas o 
neumáticos durante la compactación y para mantenerlos húmedos en caso necesario. 
 
Los compactadores de llanta metálica no deberán presentar surcos ni irregularidades en 
ellas. Los compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la 
vibración al invertir la marcha. Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, 
tamaño y configuración tales que permitan el solape de las huellas de las delanteras y 
traseras, y faldones de lona protectores contra el enfriamiento de los neumáticos. 
 
Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los diversos tipos de compactadores 
serán aprobadas por el Director de las obras, y serán las necesarias para conseguir la 
compacidad adecuada y homogénea de la mezcla en todo su espesor, sin producir 
roturas del árido ni arrollamientos de la mezcla a la temperatura de compactación. 
 
En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación normales se emplearán 
otros de tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretende realizar. 
 
5. Ejecución de las obras 
 
5.1. Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo 
 
La ejecución de la mezcla no deberá iniciarse hasta que se haya aprobado por el Director 
de las obras la correspondiente fórmula de trabajo, estudiada en laboratorio y verificada 
en la central de fabricación.  Dicha fórmula señalará: 
 

− La identificación y proporción de cada fracción del árido en la alimentación y, en su 
caso, después de su clasificación en caliente. 

 
− Granulometría de los áridos combinados, incluido el polvo mineral, por los tamices 

45 mm; 32 mm; 22 mm; 16 mm; 8 mm; 4 mm; 2 mm; 0,500 mm; 0,250 mm y 0,063 
mm de la norma UNE-EN 933-2 que correspondan para cada tipo de mezcla según 
la tabla 542.8 del PG-3, expresada en porcentaje del árido total con una 
aproximación del uno por ciento (1%), con excepción del tamiz 0,063 mm que se 
expresará con aproximación del uno por mil (1 ‰). 

 
− La dosificación de ligante hidrocarbonado y, en su caso, la de polvo mineral de 

aportación, referida a la masa del total de áridos (incluído dicho polvo mineral), y la 
de aditivos, referida a la masa del ligante hidrocarbonado. 

 
− La densidad mínima que debe ser alcanzada. 

 
También deberán señalarse: 
 

− Los tiempos a exigir para la mezcla de los áridos en seco y para la mezcla de los 
áridos con el ligante. 

 
− Las temperaturas máxima y mínima de calentamiento previo de áridos y ligante. En 

ningún caso se introducirá en el mezclador árido a una temperatura superior a la 
del ligante en más de quince grados Celsius (15ºC). 
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− Las temperaturas máxima y mínima de la mezcla al salir del mezclador. La 

temperatura máxima no deberá exceder de ciento sesenta y cinco grados Celsius 
(165ºC), salvo en las centrales de tambor secador-mezclador, en las que no deberá 
exceder de ciento cincuenta grados Celsius (150ºC). Para mezclas bituminosas de 
alto módulo dicha temperatura máxima podrá aumentarse en diez grados Celsius 
(10 ºC). En mezclas semicalientes la temperatura máxima al salir del mezclador no 
será superior a ciento cuarenta grados Celsius (>140 ºC). 

 
− La temperatura mínima de la mezcla en la descarga de los elementos de 

transporte. 
 

− La temperatura mínima de la mezcla al iniciarse y terminarse la compactación. 
 

La dosificación de ligante hidrocarbonado deberá fijarse a la vista de los materiales a 
emplear, basándose principalmente en la experiencia obtenida en casos análogos y en el 
empleo del aparato Marshall, según la Norma NLT 159/86, conforme a los coste de 
dosificación recogidas en la tabla 542.5.1.5: del PG-3 
 
La resistencia a deformaciones plásticas, determinada mediante el ensayo de pista de 
laboratorio, deberá cumplir lo establecido en las tablas 542.13.a o 542.13.b del PG-3. Este 
ensayo se hará según la norma UNE-EN 12697-22, empleando el dispositivo pequeño, el 
procedimiento B en aire, a una temperatura de sesenta grados Celsius (60 ºC) y con una 
duración de diez mil (10 000) ciclos. 
 
Para la realización de este ensayo, se prepararán probetas con mezcla obtenida en la 
central de fabricación, mediante compactador de placa con el dispositivo de rodillo de 
acero (norma UNE-EN 12697-33), con una densidad superior al noventa y ocho por ciento 
(> 98%) de la obtenida en probetas cilíndricas preparadas según lo indicado en el 
epígrafe 542.5.1.2 del PG-3. 
 
En mezclas drenantes: 
 

− Los huecos de la mezcla, determinados midiendo con un calibre las dimensiones 
de probetas preparadas según la norma NLT 159/86, no deberán ser inferiores al 
veinte y tres por ciento (23%). 

− La pérdida por desgaste a 25 ± 1° C, según la norma NLT 352/86 no deberá 
rebasar el veinticinco por ciento (25%), en masa. 

− El coeficiente de permeabilidad no será inferior a 1 x 10-2 cm/s. 
−  

Se comprobará la sensibilidad de las propiedades de la mezcla a variaciones de 
granulometría y dosificación del betún, que no excederán de las admitidas al Pliego. 
 
En todo caso, la dosificación mínima de ligante hidrocarbonado no será inferior al cuatro y 
medio por ciento (4,5%) de la masa total de áridos (incluido el polvo mineral) en capas de 
base, ni al cinco por ciento (5%) en capas intermedias, ni al cinco y medio por ciento 
(5,5%) en capas de rodadura. 
 
La temperatura de fabricación de la mezcla deberá corresponder, en principio, a una 
viscosidad del ligante hidrocarbonado comprendida entre 150 y 190 cSt. En mezclas 
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abiertas y drenantes deberá comprobarse que no se produce escurrimiento del ligante a 
esa temperatura. 
 
Si la marcha de las obras lo aconsejase, el Director podrá corregir la fórmula de trabajo, 
justificándolo mediante los ensayos oportunos. Se estudiará y aprobará una nueva en el 
caso de que varíe la procedencia de alguno de los componentes, o si durante la 
producción se rebasasen las tolerancias en granulometría establecidas este Pliego. 
 
5.2. Preparación de la superficie existente 
 
Se comprobarán la regularidad superficial y estado de la superficie sobre la que vaya a 
extenderse la mezcla bituminosa en caliente. El Director de las obras deberá indicar las 
medidas encaminadas a restablecer una regularidad superficial aceptable y, en su caso, 
reparar las zonas dañadas. 
 
En el caso de que la superficie estuviera constituida por un pavimento hidrocarbonado, se 
ejecutará un riego de adherencia según el presente Pliego; en el caso de que ese 
pavimento fuera heterogéneo se deberán, además, eliminar los excesos de ligante y sellar 
las zonas demasiado permeables, según las instrucciones del Director de las obras. Si la 
superficie fuera granular o tratado con conglomerantes hidráulicos, sin pavimento 
hidrocarbonado, se ejecutará previamente un riego de imprimación según el presente 
Pliego. 
 
Se comprobará que haya transcurrido el plazo de rotura o de curado de estos riegos, no 
debiendo quedar restos de fluidificante ni de agua en la superficie; asimismo, si hubiera 
transcurrido mucho tiempo desde su aplicación, se comprobará que su capacidad de 
unión con la mezcla bituminosa no haya disminuído en forma perjudicial; en caso 
contrario, el Director de las obras podrá ordenar la ejecución de un riego adicional de 
adherencia. 
 
5.3. Aprovisionamiento de áridos 
 
Los áridos se suministrarán fraccionados. Cada fracción será suficientemente homogénea 
y deberá poder acopiarse y manejarse sin peligro de segregación, observando las 
precauciones que se detallan a continuación. 
 
Para mezclas con tamaño máximo de árido de dieciséis milímetros (D = 16 mm) el 
número mínimo de fracciones será de tres (3); para el resto de las mezclas será de cuatro 
(4). El Director de las Obras podrá exigir un mayor número de fracciones, si lo estima 
necesario para cumplir las tolerancias exigidas a la granulometría de la mezcla en el 
epígrafe 542.9.3.1. del PG-3. 
 
Cada fracción del árido se acopiará separada de las demás, para evitar 
intercontaminaciones. Los acopios se dispondrán preferiblemente sobre zonas 
pavimentadas. Si se dispusieran sobre el terreno natural, no se utilizarán sus quince 
centímetros (15 cm) inferiores. Los acopios se construirán por tongadas de espesor no 
superior a un metro y medio (> 1,5 m), y no por montones cónicos. Las cargas del material 
se colocarán adyacentes, tomando las medidas oportunas para evitar su segregación. 
 
Cuando se detecten anomalías en la producción o suministro de los áridos, se acopiarán 
por separado hasta confirmar su aceptabilidad. Esta misma medida se aplicará cuando 
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esté pendiente de autorización el cambio de procedencia de un árido, que obligaría 
siempre al estudio de una nueva fórmula de trabajo cumpliendo el epígrafe 542.5.1.1. del 
PG-3. 
 
El volumen mínimo de acopios antes de iniciar la producción de la mezcla no será inferior 
al correspondiente a un mes de trabajo con la producción prevista. 
 
5.4. Fabricación de la mezcla 
 
La carga de las tolvas de áridos en frío se realizará de forma que estén siempre llenas 
entre el cincuenta y el cien por ciento (50 a 100 %) de su capacidad, sin rebosar. En las 
operaciones de carga se tomarán las precauciones necesarias para evitar segregaciones 
o contaminaciones. Con mezclas densas y semidensas la alimentación de la arena, aun 
cuando ésta fuera de un único tipo y granulometría, se efectuará dividiendo la carga entre 
dos (2) tolvas. 
 
Los dosificadores de áridos en frío se regularán de forma que se obtenga la granulometría 
de la fórmula de trabajo; su caudal se acordará a la producción prevista, debiéndose 
mantener constante la alimentación del secador. 
 
El secador se regulará de forma que la combustión sea completa, indicada por la 
ausencia de humo negro en el escape de la chimenea; el tiro deberá regularse de forma 
que la cantidad y la granulometría del polvo mineral recuperado sean uniformes. 
 
En las centrales cuyo secador no sea a la vez mezclador, los áridos calentados y, en su 
caso, clasificados se pesarán y se transportarán al mezclador. Si la alimentación de éste 
fuera discontínua, después de haber introducido los áridos y el polvo mineral se agregará 
automáticamente el ligante hidrocarbonado para cada amasijo, y se continuará la 
operación de mezcla durante el tiempo especificado en la fórmula de trabajo. 
 
En mezcladores continuos, el volumen del material no deberá sobrepasar los dos tercios 
(2/3) de la altura de las paletas, cuando éstas se encuentren en posición vertical. 
A la descarga del mezclador todos los tamaños del árido deberán estar uniformemente 
distribuídos en ella, y todas sus partículas total y homogéneamente cubiertas de ligante. 
La temperatura de la mezcla al salir del mezclador no deberá exceder de la fijada en la 
fórmula de trabajo. 
 
5.5. Transporte de la mezcla 
 
La mezcla bituminosa en caliente se transportará de la central de fabricación a la 
extendedora en camiones. Para evitar su enfriamiento superficial, deberá protegerse 
durante el transporte mediante lonas u otros cobertores adecuados. En el momento de 
descargarla en la extendedora, su temperatura no deberá ser inferior a la especificada en 
la fórmula de trabajo. 
 
5.6. Extensión de la mezcla 
 
A menos que el Director de las obras ordene otra cosa, la extensión comenzará por el 
borde inferior, y se realizará por franjas longitudinales. La anchura de estas franjas se 
fijará de manera que se realice el menor número de juntas posible y se consiga la mayor 
continuidad de la extensión, teniendo en cuenta la anchura de la sección, el eventual 
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mantenimiento de la circulación, las características de la extendedora y la producción de 
la central. 
 
En obras sin mantenimiento de la circulación, con superficies a extender en calzada 
superiores a setenta mil metros cuadrados (70.000 m2), se realizará la extensión en toda 
su anchura, trabajando si fuera necesario con dos (2) o más extendedoras ligeramente 
desfasadas, evitando juntas longitudinales. En los demás casos, después de haber 
extendido y compactado una franja, se extenderá la siguiente mientras el borde de la 
primera se encuentre aún caliente y en condiciones de ser compactado; en caso contrario, 
se ejecutará una junta longitudinal. 
 
La extendedora se regulará de forma que la superficie de la capa extendida resulte lisa y 
uniforme, sin segregaciones ni arrastres, y con un espesor tal que, una vez compactada, 
se ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en los Planos, con las tolerancias 
establecidas en el presente artículo. 
 
La extensión se realizará con la mayor continuidad posible, acordando la velocidad de la 
extendedora a la producción de la central de fabricación de modo que aquélla no se 
detenga. En caso de detención, se comprobará que la temperatura de la mezcla que 
quede sin extender, en la tolva de la extendedora y debajo de ésta, no baje de la prescrita 
en la fórmula de trabajo para la iniciación de la compactación; de lo contrario, se ejecutará 
una junta transversal. 
 
Donde resulte imposible, a juicio del Director de las obras, el empleo de máquinas 
extendedoras, la mezcla bituminosa en caliente podrá ponerse en obra por otros 
procedimientos aprobados por aquél. Para ello se descargará fuera de la zona en que se 
vaya a extender, y se distribuirá en una capa uniforme y de un espesor tal que, una vez 
compactada, se ajuste a la rasante y sección transversal indicadas en los Planos, con las 
tolerancias establecidas en el presente artículo. 
 
5.7. Compactación de la mezcla 
 
La compactación se realizará según un plan aprobado por el Director de las obras en 
función de los resultados del tramo de prueba; deberá hacerse a la mayor temperatura 
posible, sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de trabajo y sin que se produzca 
desplazamiento de la mezcla extendida; y se continuará mientras la temperatura de la 
mezcla no baje de la mínima prescrita en la fórmula de trabajo y la mezcla se halle en 
condiciones de ser compactada, hasta que se alcance la densidad especificada. 
 
La compactación deberá realizarse de manera contínua y sistemática. Si la extensión de 
la mezcla bituminosa se realizase por franjas, al compactar una de ellas se deberá 
ampliar la zona de compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) 
de la anterior. 
 
Los rodillos deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los 
cambios de dirección se harán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se 
efectuarán con suavidad. Se cuidará que los elementos de compactación estén siempre 
limpios y, si fuera preciso, húmedos. 
 
5.8. Juntas tranversales y longitudinales 
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Se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación mínima de 
cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 
 
Al extender franjas longitudinales contiguas, si la temperatura de la extendida en primer 
lugar no fuera inferior al mínimo fijado en la fórmula de trabajo para terminar la 
compactación, el borde de esta franja deberá cortarse verticalmente, dejando al 
descubierto una superficie plana y vertical en todo su espesor. Salvo en mezclas 
drenantes, se le aplicará una capa uniforme y ligera de riego de adherencia, según el 
presente Pliego, dejándolo romper suficientemente. A continuación, se calentará la junta y 
se extenderá la siguiente franja contra ella. 
 
Las juntas transversales en capas de rodadura deberán compactarse transversalmente, 
disponiendo los apoyos precisos para el rodillo. 
 
5.9. Tramo de prueba 
 
Antes de iniciarse la puesta en obra de cada tipo de mezcla bituminosa en caliente será 
preceptiva la realización del correspondiente tramo de prueba, para comprobar la fórmula 
de trabajo, la forma de actuación del equipo, y especialmente el plan de compactación. 
El Director de las obras determinará si es aceptable la realización del tramo de prueba 
como parte integrante de la obra en construcción. 
 
A la vista de los resultados obtenidos, el Director de las obras aprobará: 
 

− En su caso, las modificaciones a introducir en la fórmula de trabajo. 
− Si son aceptables o no los equipos propuestos por el Contratista. En el primer 

caso, su forma específica de actuación y, en su caso, las correcciones necesarias. 
En el segundo caso, el Contratista deberá proponer nuevos equipos, o incorporar 
equipos suplementarios o sustitutorios. 

 
Asimismo, durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correlación, en su 
caso, entre los métodos de control de la dosificación del ligante hidrocarbonado y de la 
densidad "in situ" establecidos en este Pliego y otros métodos rápidos de control, tales 
como isótopos radiactivos o permeámetros. 
 
6. Especificaciones de la unidad terminada 
 
6.1. Granulometría 
 
Las tolerancia admisibles, en más o menos, respecto de la granulometría de la fórmula de 
trabajo serán las siguientes, referidas a la masa total de áridos (incluido el polvo mineral): 
 

− Tamices superiores 2 mm de la norma UNE-EN 933-2: cuatro por ciento (± 4%). 
− Tamices comprendidos entre el 2 mm y el 0,063 mm de la norma UNE-EN 933-2: 

tres por ciento (± 2%). 
− Tamiz 0.063 mm de la norma UNE-EN 933-2: uno por ciento (± 1%). 

 
6.2. Dosificación de ligante hidrocarbonado 
 
Las tolerancias admisibles, en más o menos, respecto de la dosificación de ligante 
hidrocarbonado de la fórmula de trabajo serán del tres mil (± 0,3%), en masa, del total de 
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áridos (incluido el polvo mineral), sin bajar del mínimo especificado en la tabla 542.10 del 
PG-3, según el tipo de capa y de mezcla que se trate. 
 
6.3. Densidad 
 
La densidad no deberá ser inferior al siguiente porcentaje de la densidad de referencia, 
obtenida según lo indicado en el epígrafe 542.9.3.2.1 del PG-3. 
 

− Capas de espesor igual o superior a seis centímetros ( 6 cm): noventa y ocho por 
ciento (< 98%). 

− Capas de espesor no superior a seis centímetros ( < 6 cm): noventa y siete por 
ciento (< 97%). 

 
En mezclas drenantes, los huecos de la mezcla no deberán diferir en mas de dos (± 2) 
puntos porcentuales de los obtenidos aplicando a la granulometría y dosificación medias 
la compactación prevista en la norma NL 159/86. 
 
6.4. Características superficiales 
 
La superficie de la capa deberá presentar una textura uniforme y exenta de 
segregaciones. 
 
Únicamente a efectos de recepción de capas de rodadura, la textura superficial, según la 
norma UNE-EN 13036-1, no deberá ser inferior a siete décimas de milímetros (0,7 mm); y 
el coeficiente mínimo de resistencia al deslizamiento, según la norma UNE 41201 IN, no 
deberá ser inferior a sesenta y cinco centésimas (0,65). 
 
6.5. Tolerancias geométricas 
 
6.5.1. De rasante, espesor y anchura 
 
La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de diez milímetros (10 mm) 
en capas de rodadura e intermedias, ni de quince milímetros (15 mm) en las de base, y su 
espesor no deberá ser nunca inferior al previsto para ella en la sección-tipo de los Planos 
de Proyecto. 
 
En perfiles transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura extendida, 
que en ningún caso deberá ser inferior a la teórica deducida de la seccióntipo de los 
Planos de Proyecto. 
 
En vías de nueva construcción, dispuestos clavos de referencia, nivelados hasta 
milímetros (mm) con arreglo a los Planos, en el eje y bordes de perfiles transversales, 
cuya separación no exceda de la mitad (1/2) de la distancia entre los perfiles del Proyecto 
ni de veinte metros (20 m), se comparará la superficie acabada con la teórica que pase 
por la cabeza de dichos clavos: ambas no deberán diferir en más de diez milímetros (10 
mm) en capas de rodadura, ni de quince milímetros (15 mm) en las demás capas. Si esta 
tolerancia fuera rebasada y no existieran problemas de encharcamiento, el Director de las 
obras podrá aceptar la capa siempre que la superior a ella compense la merma, sin 
incremento de coste para la Administración. 
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En todos los semiperfiles se comprobará la anchura del pavimento, que en ningún caso 
podrá ser inferior a la teórica deducida de la sección-tipo de los Planos. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, y las zonas que 
retengan agua sobre la superficie, deberán corregirse según las instrucciones del Director 
de las obras. 
 
6.5.2. De regularidad superficial 
 
El Índice de Regularidad Internacional (IRI) (norma NLT-330), obtenido de acuerdo a lo 
indicado en el epígrafe 542.9.4 del PG-3, deberá cumplir los valores de la tabla 542.14.a o 
542.14.b del PG-3, según corresponda. 
 
Las irregularidades que excedan de las tolerancias especificadas, así como las zonas que 
retengan aguas sobre la superficie, deberán corregirse según las instrucciones del 
Director de las obras. 
 
6.6. Limitaciones de la ejecución 
 
La fabricación y la extensión de las mezclas bituminosas en caliente se efectuará cuando 
las condiciones climatológicas sean adecuadas. Salvo autorización expresa del Director, 
no se permitirá la puesta en obra de mezclas bituminosas en caliente cuando la 
temperatura ambiente, a la sombra, sea inferior a cinco grados centígrados (5° C) con 
tendencia a disminuir, o se produzcan precipitaciones atmosféricas. Con viento intenso, el 
Director podrá aumentar el valor mínimo antes citado de la temperatura ambiente, a la 
vista de los resultados de compactación obtenidos. 
 
En caso necesario, se podrá trabajar en condiciones climatológicas desfavorables, 
siempre que lo autorice el Director, y se cumplan las precauciones que ordene en cuanto 
a temperatura de la mezcla, protección durante el transporte y aumento del equipo de 
compactación para realizar el apisonado rápido e inmediatamente. 
 
Terminada la compactación, se podrá abrir a la circulación la capa ejecutada tan pronto 
alcance la temperatura ambiente en todo su espesor o bien, previa autorización expresa 
del Director de las Obras, en capas de espesor igual o inferior a diez centímetros (≤ 10 
cm) cuando alcance una temperatura de sesenta grados Celsius (60 ºC), evitando las 
paradas y cambios de dirección sobre la mezcla recién extendida hasta que ésta alcance 
la temperatura ambiente. 
 
7. Control de calidad 
 
7.1. Control de procedencia 
 
7.1.1. Ligante hidrocarbonado 
 
El suministrador del ligante hidrocarbonado deberá proporcionar un certificado de calidad 
en el que figuren su tipo y denominación, así como la garantía de que cumple las 
condiciones exigidas en el artículo 211 0 212 del PG-3. El Director de las obras podrá 
exigir copia de los resultados de los ensayos que estime conveniente, realizados por 
laboratorios homologados. 
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7.1.1.1. Áridos. 
 
Los áridos deberán disponer del marcado CE con un sistema de evaluación de la 
conformidad 2+, salvo en el caso de los áridos fabricados en el propio lugar de 
construcción para su incorporación en la correspondiente obra (artículo 5.b del 
Reglamento 305/2011). 
 
En el primer caso, el control de procedencia se podrá llevar a cabo mediante la 
verificación de que los valores declarados en los documentos que acompañan al marcado 
CE permiten deducir el cumplimiento de las especificaciones establecidas en este Pliego. 
 
En el caso de los áridos fabricados en el propio lugar de construcción para su 
incorporación en la correspondiente obra, de cada procedencia y para cualquier volumen 
de producción previsto, se tomarán muestras (norma UNE-EN 932-1) y para cada una de 
ellas se determinará: 
 

− El coeficiente de Los Ángeles del árido grueso (norma UNE-EN 1097-2). 
− El coeficiente de pulimento acelerado del árido grueso para capas de rodadura 

(norma UNE-EN 1097-8). 
− La densidad relativa y absorción del árido grueso y del árido fino (norma UNE-EN 

1097-6). 
− La granulometría de cada fracción (norma UNE-EN 933-1). 
− El equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8) y, en su caso, el 

índice de azul de metileno (Anexo A de la norma UNE-EN 933-9). 
− La proporción de caras de fractura de las partículas del árido grueso (norma UNE-

EN 933-5). 
− Contenido de finos del árido grueso, conforme a lo indicado en el epígrafe 

542.2.3.2.7. 
− El índice de lajas del árido grueso (norma UNE-EN 933-3). 

 
Estos ensayos se repetirán durante el suministro siempre que se produzca un cambio de 
procedencia, no pudiéndose utilizar el material hasta contar con los resultados de ensayo 
y la aprobación del Director de las Obras 
 
7.1.1.2. Polvo mineral de aportación. 
 
En el caso de polvo mineral de aportación, que sea un producto comercial o 
especialmente preparado, si dispone de marcado CE, el control de procedencia se podrá 
llevar a cabo mediante la verificación de que los valores declarados en los documentos 
que acompañan al marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones 
establecidas en este Pliego. 
 
En el supuesto de no disponer de marcado CE o de emplearse el procedente de los 
áridos, de cada procedencia del polvo mineral, y para cualquier volumen de producción 
previsto, se tomarán cuatro (4) muestras y con ellas se determinará la densidad aparente 
(Anexo A de la norma UNE-EN 1097-3), y la granulometría (norma UNE-EN 933-10). 
 
7.1.2. Control de producción 
 
7.1.2.1. Ligante hidrocarbonado 
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Los ligantes deberán cumplir las especificaciones establecidas en los artículos 211 o 212 
del PG-3 , según corresponda. 
 
En el caso de betunes mejorados con caucho o de betunes especiales de baja 
temperatura, no incluidos en los artículos mencionados, el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares establecerá las especificaciones para el control de calidad del 
ligante. 
 
7.1.2.2. Áridos 
 
Se examinará la descarga en el acopio desechando los materiales que a simple vista 
presenten materias extrañas o tamaños superiores al máximo aceptado en la fórmula de 
trabajo. Se acopiarán aparte aquéllos que presenten alguna anomalía de aspecto, tal 
como distinta coloración, segregación, lajas, plasticidad, etc., hasta la decisión de su 
aceptación o rechazo. Se vigilará la altura de los acopios y el estado de sus elementos 
separadores y de los accesos. 
 
Para los áridos que tengan marcado CE, la comprobación de las siguientes propiedades 
podrá llevarse a cabo mediante la verificación de los valores declarados en los 
documentos que acompañan al marcado CE. No obstante, el Pliego de Prescripciones 
Técnicas Particulares o el Director de las Obras, podrá disponer la realización de las 
comprobaciones o ensayos adicionales que considere oportunos. 
 
En los materiales que no tengan marcado CE se deberán hacer obligatoriamente las 
siguientes comprobaciones. 
 
Con cada fracción de árido que se produzca o reciba, se realizarán los siguientes 
ensayos: 
 
Con la misma frecuencia de ensayo que la indicada en la tabla 542.16: 
 

− Análisis granulométrico de cada fracción (norma UNE-EN 933-1). 
− Equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8), del árido combinado 

(incluido el polvo mineral) según la fórmula de trabajo, y, en su caso, el índice de 
azul de metileno (Anexo A de la norma UNE-EN 933-9). 

−  
Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia: 
 

− Índice de lajas del árido grueso (norma UNE-EN 933-3). 
− Proporción de caras de fractura de las partículas del árido grueso (norma UNE-EN 

933-5). - Contenido de finos del árido grueso, según lo indicado en el epígrafe 
542.2.3.2.7. 
 

Al menos una (1) vez al mes, o cuando se cambie de procedencia: 
 

− Coeficiente de Los Ángeles del árido grueso (norma UNE-EN 1097-2). 
− Coeficiente de pulimento acelerado del árido grueso para capas de rodadura 

(norma UNE-EN 1097-8). 
− Densidad relativa del árido grueso y del árido fino (norma UNE-EN 1097-6). - 
− Absorción del árido grueso y del árido fino (norma UNE-EN 1097-6): 

 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

58 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

7.1.2.3. Polvo mineral de aportación 
 
En el caso de polvo mineral de aportación, sobre cada partida que se reciba se realizarán 
los siguientes ensayos: 
 

− Densidad aparente (Anexo A de la norma UNE-EN 1097-3). 
− Análisis granulométrico del polvo mineral (norma UNE-EN 933-10). 

 
Si el polvo mineral de aportación tiene marcado CE, la comprobación de estas dos 
propiedades podrá llevarse a cabo mediante la verificación documental de los valores 
declarados. No obstante, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o el Director 
de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier momento la 
realización de comprobaciones o ensayos, si lo considera oportuno, al objeto de asegurar 
las propiedades y la calidad establecidas en este artículo. 
 
Para el polvo mineral procedente de los áridos se realizarán los siguientes ensayos: 
 
Al menos una (1) vez al día, o cuando cambie de procedencia: 
 

− Densidad aparente (Anexo A de la norma UNE-EN 1097-3). 
 

Al menos una (1) vez a la semana, o cuando se cambie de procedencia: 
− Análisis granulométrico del polvo mineral (norma UNE-EN 933-10). 

 
7.1.3. Control de ejecución 
 
7.1.3.1. Fabricación 
 
Las mezclas bituminosas deberán disponer del marcado CE con un sistema de evaluación 
de la conformidad 2+ (salvo en el caso de las excepciones citadas en el artículo 5 del 
Reglamento 305/2011), por lo que su idoneidad se podrá comprobar mediante la 
verificación de que los valores declarados en los documentos que acompañan al citado 
marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones establecidas en 
este Pliego. 
 
En el caso de mezclas bituminosas que no dispongan de marcado CE, se aplicarán los 
siguientes criterios: 
 
Se tomará diariamente un mínimo de dos (2) muestras (norma UNE-EN 932-1), una por la 
mañana y otra por la tarde, de la mezcla de áridos en frío antes de su entrada en el 
secador, y con ellas se efectuarán los siguientes ensayos: 
 

− Análisis granulométrico del árido combinado (norma UNE-EN 933-1). 
− Equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8) para la fracción 0/4 del 

árido combinado y, en su caso, el índice de azul de mitíleno (Anexo A de la norma 
UNE-EN 933-9) para la fracción 0/0,125 mme del árido combinado. 
 

En centrales de mezcla continua se calibrará diariamente el flujo de la cinta 
suministradora de áridos, deteniéndola cargada de áridos, y recogiendo y pesando el 
material existente en una longitud elegida. 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

59 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

Se tomará diariamente al menos una (1) muestra de la mezcla de áridos en caliente, y se 
determinará su granulometría (norma UNE-EN 933-1), que cumplirá las tolerancias 
indicadas en este epígrafe. Se verificará la precisión de las básculas de dosificación y el 
correcto funcionamiento de los indicadores de temperatura de los áridos y del ligante 
hidrocarbonado, al menos una (1) vez por semana. 
 
Si la mezcla bituminosa dispone de marcado CE, los criterios establecidos en los párrafos 
precedentes sobre el control de fabricación no serán de aplicación obligatoria, sin perjuicio 
de las facultades que corresponden al Director de las Obras, en el uso de sus 
atribuciones. 
 
Para todas las mezclas bituminosas, se tomarán muestras a la descarga del mezclador, y 
con ellas se efectuarán los siguientes ensayos: 
 
A la salida del mezclador o silo de almacenamiento, sobre cada elemento de transporte: 
 

− Control del aspecto de la mezcla y medición de su temperatura. Se rechazarán 
todas las mezclas segregadas, carbonizadas o sobrecalentadas y aquéllas cuya 
envuelta no sea homogénea. La humedad de la mezcla no deberá ser superior en 
general al cinco por mil (> 5‰) en masa del total. En mezclas semicalientes, este 
límite se podrá ampliar hasta el uno y medio por ciento (> 1,5%). 

− Se tomarán muestras de la mezcla fabricada, con la frecuencia de ensayo indicada 
en la tabla 542.16 del PG-3, en función del nivel de conformidad (NCF) definido en 
el Anexo A de la norma UNE-EN 13108-21, determinado por el método del valor 
medio de cuatro (4) resultados, y según el nivel de control asociado a la categoría 
de tráfico pesado y al tipo de capa. Sobre estas muestras se determinará la 
dosificación de ligante (norma UNE-EN 12697-1), y la granulometría de los áridos 
extraídos (norma UNE-EN 12697-2). 

 
7.1.3.2.  Puesta en obra 
 
Antes de verter la mezcla del elemento de transporte a la tolva de la extendedora o al 
equipo de transferencia, se comprobará su aspecto y se medirá su temperatura, así como 
la temperatura ambiente para tener en cuenta las limitaciones que se fijan en el apartado 
542.8 del PG-3 
 
Se considerará como lote el volumen de material que resulte de aplicar los criterios del 
epígrafe 542.9.4 del PG-3 
 
Para cada uno de los lotes se debe determinar la densidad de referencia para la 
compactación, procediendo de la siguiente manera: 
 

− Al menos una (1) vez por lote se tomarán muestras y se preparará un juego de tres 
(3) probetas. Sobre ellas se obtendrá el valor medio del contenido de huecos 
(norma UNE-EN 12697-8), y la densidad aparente (norma UNE-EN 12697-6), con 
el método de ensayo indicado en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20. 

− Estas probetas se prepararán conforme a la norma UNE-EN 12697-30 aplicando 
setenta y cinco (75) golpes por cara si el tamaño máximo del árido es inferior o 
igual a veintidós milímetros (D ≤ 22 mm), o mediante la norma UNE-EN 12697-32 o 
norma UNE-EN 12697-31 para tamaño máximo del árido superior a dicho valor, 
según los criterios establecidos en el epígrafe 542.5.1.2.del P-3. 
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− En la preparación de las probetas, se cuidará especialmente que se cumpla la 
temperatura de compactación fijada en la fórmula de trabajo según el ligante 
empleado. La toma de muestras para la preparación de estas probetas podrá 
hacerse, a juicio del Director de las Obras, en la carga o en la descarga de los 
elementos de transporte a obra, pero en cualquier caso, se evitará recalentar la 
muestra para la fabricación de las probetas. 

− La densidad de referencia para la compactación de cada lote, se define como la 
media aritmética de las densidades aparentes obtenidas en dicho lote y en cada 
uno de los tres anteriores. 

 
Sobre algunas de estas muestras, se podrán llevar a cabo, además, a juicio del Director 
de las Obras, ensayos de comprobación de la dosificación de ligante (norma UNE-EN 
12697-1), y de la granulometría de los áridos extraídos (norma UNE-EN 12697-2).. 
 
Se comprobará frecuentemente el espesor extendido, mediante un punzón graduado. 
 
Se comprobará la composición y forma de actuación del equipo de compactación, 
verificando: 
 

− Que el número y tipo de compactadores es el aprobado. 
− El funcionamiento de dispositivos de humectación, limpieza y protección. 
− El lastre, peso total y, en su caso, presión de inflado de los compactadores. 
− La frecuencia y la amplitud en los compactadores vibratorios. 
− El número de pasadas de cada compactador. 

 
En mezclas drenantes, se comprobará frecuentemente la permeabilidad de capa durante 
su compactación, según la Norma NLT 339/88. 
 
Al terminar la compactación se medirá la temperatura en la superficie de la capa. 
 
7.1.3.3. Producto terminado 
 
Se considerará como ‘lote’ que se aceptará o se rechazará en bloque, al menor que 
resulte de aplicar los tres criterios siguiente a una sola capa de mezcla bituminosa en 
caliente: 
 

− Quinientos metros (500 m). 
− Tres mil quinientos metros cuadrados (3.500 m²). 
− La fracción construida diariamente. 

 
De cada lote se extraerán testigos en puntos aleatoriamente situados, en número no 
inferior a tres ( 3), y sobre ellos se determinará su densidad aparente y espesor (norma 
UNE-EN 12697-6), considerando las condiciones de ensayo que figuran en el Anexo B de 
la norma UNE-EN 13108-20. Sobre estos testigos se llevará a cabo también la 
comprobación de adherencia entre capas (norma NLT-382), a la que hace referencia el 
artículo 531 del PG-3. 
 
Se controlará la regularidad superficial, en tramos de mil metros de longitud (1 000 m), a 
partir de las veinticuatro horas (24 h) de su ejecución y siempre antes de la extensión de 
la siguiente capa mediante la determinación del Índice de Regularidad Internacional (IRI) 
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(norma NLT-330), calculando un solo valor del IRI para cada hectómetro (hm) del perfil 
auscultado, que se asignará a dicho hectómetro (hm), y así sucesivamente hasta 
completar el tramo medido que deberá cumplir lo especificado en el epígrafe 542.7.3 del 
PG-3. En el caso de que un mismo tramo se ausculte más de un perfil longitudinal (rodada 
derecha e izquierda), las prescripciones sobre el valor del IRI establecidos en el epígrafe 
542.7.3 del PG-3 se deberán verificar independientemente en cada uno de los perfiles 
auscultados (en cada rodada). La comprobación de la regularidad superficial de toda la 
longitud de la obra, en capas de rodadura, tendrá lugar antes de la puesta en servicio. 
 
En capas de rodadura se controlará además diariamente la medida de la macrotextura 
superficial (norma UNE–EN 13036-1) en tres (3) puntos del lote aleatoriamente elegidos. 
Si durante la ejecución del tramo de prueba se hubiera determinado la correspondencia 
con un equipo de medida mediante texturómetro láser, se podrá emplear el mismo equipo 
como método rápido de control. 
 
Se comprobará la resistencia al deslizamiento de las capas de rodadura de toda la 
longitud de la obra (norma UNE 41201 IN) antes de la puesta en servicio y, si no cumple, 
una vez transcurrido un (1) mes de la puesta en servicio de la capa. 
 
7.1.4. Criterios de aceptación o rechazo 
 
Los criterios de aceptación o rechazo de la unidad terminada se aplicarán sobre los lotes 
definidos en este Pliego, según lo indicado a continuación. 
 
La densidad media obtenida en el lote no deberá ser inferior a la especificada en el 
epígrafe 542.7.1. del PG-3 Si fuera inferior, se procederá de la siguiente manera: 
 

− Si es superior o igual al noventa y cinco por ciento (≥ 95%) de la densidad 
especificada, se aplicará una penalización económica del diez por ciento (10%) a la 
capa de mezcla bituminosa correspondiente al lote controlado. 

− Si es inferior al noventa y cinco por ciento (< 95%) de la densidad especificada, se 
demolerá mediante fresado la capa de mezcla bituminosa correspondiente al lote 
controlado y se repondrá con un material aceptado por el Director de las Obras, por 
cuenta del Contratista. El producto resultante de la demolición será tratado como 
residuo de construcción y demolición, según la legislación ambiental vigente, o 
empleado como indique el Director de las Obras, a cargo del Contratista. 
 

El espesor medio obtenido en el lote no deberá ser inferior al especificado en el epígrafe 
542.7.2. del PG-3. Si fuera inferior, se procederá de la siguiente manera: 
 
Para capas de base: 
 

− Si es superior o igual al ochenta por ciento (≥ 80%), y no existieran zonas de 
posible acumulación de agua, se compensará la merma de la capa con el espesor 
adicional correspondiente en la capa superior por cuenta del Contratista. 

− Si es inferior al ochenta por ciento (< 80%), se rechazará la capa correspondiente 
al lote controlado, debiendo el Contratista por su cuenta, demolerla mediante 
fresado y reponerla, con un material aceptado por el Director de las Obras, o 
extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si no existieran problemas 
de gálibo. 

−  



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

62 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

Para capas intermedias: 
 

− Si es superior o igual al noventa por ciento (≥ 90%) y no existieran zonas de 
posible acumulación de agua, se aceptará la capa con una penalización económica 
del diez por ciento (10%). 

− Si es inferior al noventa por ciento (< 90%), se rechazará la capa correspondiente 
al lote controlado, debiendo el Contratista por su cuenta, demolerla mediante 
fresado y reponerla, con un material aceptado por el Director de las Obras, o 
extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si no existieran problemas 
de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 

−  
Para capas de rodadura: 
 

− Si es inferior al especificado, se rechazará la capa debiendo el Contratista por su 
cuenta demolerla mediante fresado y reponerla, con un material aceptado por el 
Director de las Obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si 
no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 
 

Adicionalmente, no se admitirá que más de un (> 1) individuo de la muestra ensayada del 
lote presente resultados inferiores al especificado en más de un diez por ciento (10%). De 
no cumplirse esta condición se dividirá el lote en dos (2) partes iguales y se tomarán 
testigos de cada uno de ellos, aplicándose los criterios descritos en este epígrafe. 
 
Las diferencias de cota entre la superficie obtenida y la teórica establecida en los Planos 
del Proyecto no excederán de las tolerancias especificadas. Si se rebasaran dichas 
tolerancias, se procederá de la siguiente manera: 
 

− Cuando la tolerancia sea rebasada por defecto, el Director de las Obras podrá 
aceptar la rasante siempre que se compense la merma producida con el espesor 
adicional necesario de la capa superior, en toda la anchura de la sección tipo, por 
cuenta del Contratista, de acuerdo con lo especificado en el epígrafe anterior. 

− Cuando la tolerancia sea rebasada por exceso, se corregirá mediante fresado por 
cuenta del Contratista, siempre que no suponga una reducción del espesor de la 
capa por debajo del valor especificado en el Pliego de Prescripciones Técnicas 
Particulares o en los Planos del proyecto. El producto resultante será tratado como 
residuo de construcción y demolición, según la legislación ambiental vigente. 

 
Si los resultados de la regularidad superficial de la capa acabada exceden los límites 
establecidos en el epígrafe 542.7.3 del PG-3, se procederá de la siguiente manera: - 
 

− Si es en menos del diez por ciento (< 10%) de la longitud del tramo controlado o de 
la longitud total de la obra para capas de rodadura, se corregirán los defectos de 
regularidad superficial mediante fresado por cuenta del Contratista. La localización 
de dichos defectos se hará sobre los perfiles longitudinales obtenidos en la 
auscultación para la determinación de la regularidad superficial. 

− Si es igual o más del diez por ciento (≥ 10%) de la longitud del tramo controlado o 
de la longitud total de la obra para capas de rodadura, se extenderá una nueva 
capa de mezcla bituminosa con el espesor que determine el Director de las Obras 
por cuenta del Contratista. 
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Si los resultados de la regularidad superficial de capa de rodadura en tramos uniformes y 
continuos, con longitudes superiores a dos kilómetros (> 2 km), mejoran los límites 
establecidos en el epígrafe 542.7.3 del PG-3 y cumplen los valores de la tabla 542.17.a o 
542.17.b del PG-3, según corresponda, se podrá incrementar el precio de abono de la 
mezcla bituminosa según lo indicado en este Pliego. 
 
En capas de rodadura, el resultado medio del ensayo de la medida de la macrotextura 
superficial no deberá resultar inferior al valor previsto en la tabla 542.15. del PG-3 Si fuera 
inferior, se procederá de la siguiente manera: 

 
− Si es superior o igual al noventa por ciento (≥ 90%), se aplicará una penalización 

económica del diez por ciento (10%). 
− Si es inferior al noventa por ciento (< 90%), se rechazará la capa, debiendo el 

Contratista por su cuenta, demolerla y reponerla, con un material aceptado por el 
Director de las Obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre la rechazada, si 
no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 

−  
Adicionalmente, no se admitirá que más de un (> 1) individuo de la muestra ensayada, 
presente un (1) resultado inferior al especificado en más del veinticinco por ciento (> 
25%). De no cumplirse esta condición se dividirá el lote en dos (2) partes iguales y se 
realizarán ensayos, según el epígrafe 542.7.4 del PG-3. 
 
En capas de rodadura, el resultado medio del ensayo de determinación de la resistencia 
al deslizamiento no deberá ser inferior al valor previsto en la tabla 542.15 del PG-3. Si 
fuera inferior, se procederá de la siguiente manera: 
 

− Si es superior o igual al noventa por ciento (≥ 90%), se aplicará una penalización 
económica del diez por ciento (10%). 

− Si es inferior al noventa por ciento (< 90%), se rechazará la capa, debiendo el 
Contratista por su cuenta, demolerla mediante fresado y reponerla, con un material 
aceptado por el Director de las Obras, o extender de nuevo otra capa similar sobre 
la rechazada, si no existieran problemas de gálibo o de sobrecarga en estructuras. 

 
Adicionalmente, no se admitirá que más de un cinco por ciento (> 5%) de la longitud total 
medida, presente un (1) resultado inferior a dicho valor en más de cinco (5) unidades. De 
no cumplirse esta condición se medirá de nuevo para contrastar el cumplimiento de este 
epígrafe. 
 
8. Medición y abono 
 
La fabricación y puesta en obra de mezclas bituminosas tipo hormigón bituminoso se 
abonará por toneladas (t), según su tipo, obtenidas multiplicando las dimensiones 
señaladas para cada capa en los Planos del Proyecto por los espesores y densidades 
medios deducidos de los ensayos de control de cada lote. En dicho abono se considerará 
incluido el de los áridos (incluso los procedentes del fresado de mezclas bituminosas, en 
su caso), y el del polvo mineral. No serán de abono los sobreanchos laterales, ni los 
aumentos de espesor por corrección de mermas en capas subyacentes. 
 
El ligante hidrocarbonado empleado no se considerará incluido en dicho precio, y por 
tanto será de objeto de abono independiente. 
 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

64 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

 



 
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 
 

 

65 PROYECTO DE PLUVIALES DISTRITO CASCO. T.M.: TELDE 
REF 1512-010 

 

CAPÍTULO 6. ESTRUCTURAS 
 
ART. 6.1. Armaduras a emplear en hormigón armado 
 
1. Definición 
 
Se emplearán barras corrugadas de acero B 500S, con la designación de la Instrucción 
EHE. Su límite elástico característico no será inferior a cinco mil cien kilogramos por 
centímetro cuadrado (5.100 kg/cm2). 
 
Se denominan barras corrugadas para hormigón estructural aquellos productos de acero 
de forma sensiblemente cilíndrica que presentan en su superficie resaltos o estrías con 
objeto de mejorar su adherencia al hormigón. 
 
Los distintos elementos que conforman la geometría exterior de estas barras (tales como 
corrugas, aletas y núcleo) se definen según se especifica en la UNE 36 068 y UNE 36 
065. 
 
Los diámetros nominales de las barras corrugadas se ajustaran a la serie siguiente: 
 
6-8-10-12-14-16-20-25-32 y 40 mm. 
 
La designación simbólica de estos productos se hará de acuerdo con lo indicado en la 
UNE 36 068. 
 
La ejecución de la unidad de obra incluye las operaciones siguientes: 

− Despiece de las armaduras. 
− Cortado y doblado de las armaduras. 
− Colocación de separadores. 
− Colocación de las armaduras. 
− Atado o soldado de las armaduras, en su caso 

 
2. Materiales 
 
Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real 
Decreto 1630/92 (modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan 
disposiciones para la libre circulación, en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En 
particular, en lo referente a los procedimientos especiales de reconocimiento, se estará en  
lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 
 
Las características de las barras corrugadas para hormigón estructural cumplirán con las 
especificaciones indicadas en el apartado 31.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón 
Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya, así como en la UNE 36 068 y UNE 36 
065. 
 
Las barras no presentaran defectos superficiales, grietas ni sopladuras. La sección 
equivalente no será inferior al noventa y cinco y medio por ciento (95,5 por 100) de su 
sección nominal. 
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El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares definirá el tipo o tipos de acero 
correspondientes a estos productos de acuerdo con la UNE 36 068 y UNE 36 065. 
 
La marca indeleble de identificación se realizará de acuerdo con .las indicaciones del 
apartado 31.2 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que 
la sustituya. 
 
3. Suministro 
 
La calidad de las barras corrugadas estará garantizada por el fabricante a través del 
Contratista de acuerdo con lo indicado en el apartado 31.5 de la vigente "Instrucción de 
Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. La garantía de calidad de las 
barras corrugadas será exigible en cualquier circunstancia al Contratista adjudicatario de 
las obras. 
 
4. Almacenamiento 
 
Serán de aplicación las prescripciones recogidas en el apartado 31.6 de la vigente 
"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 
 
5. Recepción 
 
Para efectuar la recepción de las barras corrugadas será necesario realizar ensayos de 
control de calidad de acuerdo con las prescripciones recogidas en el artículo 90 de la 
vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 
 
Serán de aplicación las condiciones de aceptación o rechazo de los aceros indicados en 
el apartado 90.5 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa 
que la sustituya. 
 
El Director de las Obras podrá, siempre que lo considere oportuno, identificar y verificar la 
calidad y homogeneidad de los materiales que se encuentren acopiados 
 
6. Forma y dimensiones 
 
La forma, dimensiones y tipos de barras serán los indicados en el Documento nº 2, 
Planos. 
 
7. Control de calidad 
 
Se realizará a nivel normal mediante ensayos no sistemáticos, excepto en prefabricados 
en los cuales será a nivel intenso. 
 
8. Medición y abono 
 
Se medirán y abonarán por Kilogramos (Kg) deducidos de los planos a partir de las 
longitudes de armaduras en ellos definidas, que resulte del cálculo de las planillas 
aprobadas por la Dirección de Obra. 
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El acero empleado en elementos auxiliares, barreras e impostas prefabricadas, no será 
objeto de medición y abono por este concepto, quedando incluido en el precio de la 
unidad correspondiente. 
 
El abono de solapes, despuntes, pérdidas y rigidizadores se considerará incluido en el 
precio. 
 
El acero empleado en elementos prefabricados no será objeto de medición y abono 
independientes, quedando su coste incluido en el precio de la unidad correspondiente. 
 
En acopios, las barras corrugadas por hormigón armado se abonarán por kilogramos (Kg) 
realmente acopiadas, medidas por pesada directa en báscula contrastada. 
 
ART. 6.2. Encofrados 
 
1. Definición 
 
Elementos destinados al moldeo de los hormigones en las estructuras y obras de fábrica y 
piezas prefabricadas de hormigón o fibrocemento, para encofrados perdidos en tableros 
de puentes de vigas prefabricadas. 
 
La ejecución de la unidad de obra comprende las operaciones siguientes: 

− Replanteo de los encofrados. 
− Montaje del encofrado con limpieza y preparación de las superficies de apoyo, si es 

necesario. 
− Preparado de las superficies interiores del encofrado con desencofrante. 
− Tapado de juntas entre piezas. 
− Nivelado del encofrado. 
− Humectación del encofrado. 
− Apuntalado del encofrado, si es preciso. 
− Desmontaje y retirada del encofrado y todo el material auxiliar, una vez la pieza 
− estructural esté en disposición de soportar los esfuerzos previsto 

 
2. Condiciones generales 
 
El tipo de encofrado y sistema de sujeción deberá tener la aprobación previa de la 
Dirección de Obra. 
 
El encofrado ha de ser suficientemente rígido y autorresistente para soportar, sin 
deformaciones superiores a las admisibles, las acciones estáticas y dinámicas que 
comporta el hormigonado. 
 
Ha de ser suficientemente estanco para impedir una pérdida apreciable de pasta entre las 
juntas. 
 
Adoptarán las formas, planas o curvas, de los elementos a hormigonar, de acuerdo con lo 
indicado en los Planos. 
 
Cuando el acabado superficial es para dejar el hormigón visto: 
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− · Las superficies del encofrado en contacto con las caras que han de quedar vistas, 
han de ser lisas, sin rebabas ni irregularidades. 

− - Se debe conseguir, mediante la colocación de angulares en las aristas exteriores 
del encofrado o cualquier otro procedimiento eficaz, que las aristas vivas del 
hormigón resulten bien acabadas. 
 

En general, las superficies interiores habrán de ser suficientemente uniformes y lisas para 
conseguir que los paramentos de hormigón no presenten defectos, abombamientos, 
resaltes o rebabas de más de cinco milímetros (5 mm). No se aceptarán en los aplomos y 
alineaciones errores mayores de un centímetro (1 cm). 
 
Los encofrados de madera estarán formados por tablas, bien montadas "in situ" o bien 
formando paneles, si éstos dan una calidad análoga a la tarima hecha "in situ". Deberán 
ser desecadas al aire, sin presentar signos de putrefacción, carcoma o ataque de hongos. 
 
Antes de proceder al vertido del hormigón se regarán suficientemente para evitar la 
absorción de agua contenida en el hormigón, y se limpiarán, especialmente los fondos, 
dejándose aberturas provisionales para facilitar esta labor. 
 
En los encofrados metálicos se deberá cuidar que estén suficientemente arriostrados para 
impedir movimientos relativos entre distintos paneles de un elemento, que puedan 
ocasionar variaciones en los recubrimientos de las armaduras o desajustes en los 
espesores de paredes de las piezas a construir con los mismos. 
 
Los enlaces entre los distintos elementos o paños de los moldes serán sólidos y sencillos, 
de modo que su montaje y desmontaje se realice con facilidad, sin requerir golpes ni 
tirones. Los moldes ya usados que hayan de servir para unidades repetidas serán 
cuidadosamente rectificados y limpiados antes de cada empleo. 
 
3. Ejecución 
 
Los encofrados, con sus ensambles, soportes o cimbras, tendrán la rigidez y resistencias 
necesarias para soportar el hormigonado sin movimientos de conjunto superiores a la 
milésima de la luz. 
 
Los apoyos estarán dispuestos de modo que en ningún momento se produzcan sobre la 
parte de obra ya ejecutada esfuerzos superiores al tercio de su resistencia. 
 
El Ingeniero Director podrá exigir del Constructor los croquis y cálculos de los encofrados 
y cimbras que aseguren el cumplimiento de estas condiciones. 
 
El sistema de encofrado para pilas de viaductos y pasos superiores deberá ser 
previamente aprobado por la Dirección de Obra. 
 
Tanto las superficies de los encofrados, como los productos que a ellas se puedan aplicar, 
no deberán contener sustancias perjudiciales para el hormigón. 
 
Las juntas del encofrado no dejarán rendijas de más de dos milímetros (2 mm) para evitar 
la pérdida de lechada; pero deberán dejar el hueco necesario para evitar que por efecto 
de la humedad durante el hormigonado o durante el curado se compriman y deformen los 
tableros. 
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En el caso de las juntas verticales de construcción el cierre frontal de la misma se hará 
mediante un encofrado provisto de todos los taladros necesarios para el paso de las 
armaduras activas y pasivas. 
 
El desencofrado deberá realizarse tan pronto como sea posible, sin peligro para el 
hormigón, y siempre informando al Director de las Obras. 
 
Los productos utilizados para facilitar el desencofrado deberán estar aprobados por el 
Director de las Obras, sin que ello exima al Contratista de su responsabilidad. 
 
Los dispositivos empleados para el anclaje del encofrado habrán de ser retirados 
inmediatamente después de efectuado el desencofrado. 
 
Los alambres y anclajes del encofrado que no puedan quitarse fácilmente (será permitido 
únicamente en casos excepcionales y con la autorización del Director de las Obras) 
habrán de cortarse a golpe de cincel. No está permitido el empleo de soplete para cortar 
los salientes de los anclajes. Los agujeros de anclaje habrán de cincelarse limpiamente, o 
prever conos de material plástico o blando, que una vez efectuado el desencofrado, 
puedan quitarse fácilmente. Dichos agujeros se rellenarán con hormigón del mismo color 
que el empleado en la obra de fábrica. Es imprescindible, en todo caso, disponer los 
anclajes en líneas y equidistantes. Allí donde sea posible se emplearán apuntalamientos 
exteriores. 
 
En caso de piezas prefabricadas se han de seguir las instrucciones del fabricante para su 
montaje. 
 
La superficie del encofrado ha de estar limpia antes del hormigonado y se ha de 
comprobar la situación relativa de las armaduras, su nivelación y la solidez del conjunto. 
 
Si el tipo de encofrado utilizado pudiera absorber agua del hormigón, se ha de humedecer 
previamente al hormigonado. 
 
Antes de empezar el hormigonado, el Contratista ha de obtener por escrito la aprobación 
del encofrado, por parte de la Dirección de Obra, sin que esto le exima de sus 
responsabilidades. 
 
No se han de transmitir al encofrado vibraciones distintas de las propias del hormigonado, 
reduciendo éstas lo mínimo posible 
 
4. Medición y abono 
 
Se medirán y abonarán por metros cuadrados (m²) realmente ejecutados según Planos. 
 
La unidad incluye el suministro del material, las operaciones de encofrado y la retirada de 
todos los materiales auxiliares y todos los transportes necesarios. También incluye el 
cerramiento de juntas y todos los materiales y operaciones. 
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ART. 6.3. Hormigones 
 
1. Materiales 
 
1.1. Cemento 
 
En zapatas, cimientos y, en general, elementos enterrados se utilizará cemento 
puzolánico IV/35. Los restantes hormigones se realizarán con cemento I/35 ó I/35A. 
 
 
1.2. Aridos 
 
Los áridos cumplirán las condiciones de tamaño máximo y granulometría, así como de 
características físico-químicas y físico-mecánicas que fija el artículo 28 de la Instrucción 
EHE. Si proceden de un suministro exterior a la obra, deberán cumplir los requisitos del 
marcado CE. 
 
1.3. Agua 
 
Se prohíbe expresamente el empleo de agua de mar. 
 
Si el hormigonado se realizara en ambiente frío, con riesgo de heladas, podrá utilizarse 
para el amasado, sin necesidad de adoptar precaución especial alguna, agua calentada 
hasta una temperatura de cuarenta grados centígrados (40º C). 
 
En las estructuras y obras de fábrica diseñadas siguiendo la pendiente natural del terreno, 
que alcance  valores superiores al 10%, se cuidará especialmente la consistencia del 
hormigón en el proceso de ejecución. 
 
A tal efecto se recomienda un hormigón con cono de Abrams entre 7 y 8 cm y un 
hormigonado en contrapendiente. 
En todo caso, la docilidad de los hormigones será la necesaria para que, con los métodos 
de puesta en obra y consolidación que se adopten, no se produzcan coqueras y no refluya 
la pasta al terminar la operación. 
 
No se permite el empleo de hormigones de consistencias fluidas. En ningún caso se 
utilizarán hormigones con un contenido de agua superior al correspondiente a la 
consistencia fluida. 
 
1.4. Aditivos 
 
Podrá autorizarse el empleo de todo tipo de aditivos siempre que se justifique, a juicio del 
Director de la Obra, que la sustancia agregada en las proporciones previstas produce el 
efecto deseado sin perturbar las demás características del hormigón. 
 
En los hormigones destinados a la fabricación de elementos pretensados no podrán 
utilizarse, como aditivos, el cloruro cálcico, cualquier otro tipo de cloruro ni, en general, 
acelerantes en cuya composición intervengan dichos cloruros u otros compuestos 
químicos que puedan ocasionar o favorecer la corrosión de las armaduras. 
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2. Tipos de hormigón 
 
De acuerdo con su resistencia característica y empleo se establecen los siguientes tipos 
de hormigones: 
 

Tipo 
Resistencia 

Característica 
(Kg/cm2) 

Clase Empleo 

HM-10 100 En masa Limpieza de terreno, regularización y relleno. 
HM-150 150 En masa Soleras, encauzamientos, cimientos de 

pequeñas obras de fábrica, protección de tubos 
de hormigón y de taludes de estructuras, 
cunetas revestidas, rasanteo de tableros, hitos y 
cimentación de señales y valla de cerramiento. 

HM-20 200 En masa Alzados y bóvedas de pequeñas obras de 
fábrica. Cimientos de barreras de seguridad. 
Bajantes. Bordillos prefabricados. 

HM-20 200 En masa Alzados y soleras de arquetas 
HA-25 250 Armado Cimientos 
HA-25 250 Armado Alzados de muros, estribos y aletas 
HA-25 250 Armado Marcos 

 
3. Ejecución de las obras 
 
3.1. Hormigonado. 
 
Se tendrán en cuenta las limitaciones que incorpora el Artículo 610 del PG3, en particular 
todo lo referente al proceso de vertido y distribución del hormigón y a la colocación de 
hormigón proyectado mediante métodos neumáticos. 
 
Se pondrá en conocimiento del Director de Obra los medios a emplear, que serán 
previamente aprobados por éste. Igualmente el Director fijará la forma de puesta en obra, 
consistencia, transporte y vertido, compactación y medidas a tomar para el hormigonado 
en condiciones especiales. 
 
No se ha de hormigonar sin la conformidad de la D.O., una vez haya revisado la posición 
de las armaduras y demás elementos ya colocados, el encofrado, la limpieza de fondos y 
costeros, y haya aprobado la dosificación, método de transporte y puesta en obra del 
hormigón. 
 
La compactación se ha de hacer por vibrado. 
 
El vibrado ha de hacerse más intenso en las zonas de alta densidad de armaduras, en las 
esquinas y en los paramentos. 
 
3.2. Curado 
 
Durante el fraguado y hasta conseguir el 70% de la resistencia prevista, se han de 
mantener húmedas las superficies del hormigón 
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Durante el fraguado se han de evitar sobrecargas y vibraciones que puedan provocar la 
fisuración del elemento. 
 
3.3. Encofrado 
 
Los encofrados, con sus ensambles, soportes o cimbras, tendrán la rigidez y resistencias 
necesarias para soportar el hormigonado sin movimientos de conjunto superiores a la 
milésima de la luz. 
 
Los apoyos estarán dispuestos de modo que en ningún momento se produzcan sobre la 
parte de obra ya ejecutada esfuerzos superiores al tercio de su resistencia. 
 
El Ingeniero Director podrá exigir del Constructor los croquis y cálculos de los encofrados 
y cimbras que aseguren el cumplimiento de estas condiciones. 
 
Las juntas del encofrado no dejarán rendijas de más de dos milímetros (2 mm) para evitar 
la pérdida de lechada; pero los de madera deberán dejar el huelgo necesario para evitar 
que por efecto de la humedad durante el hormigonado se compriman y deformen los 
tableros. 
 
Las superficies quedarán sin desigualdades o resaltes mayores de un milímetro (1 mm) 
para las caras vistas del hormigón. 
 
No se admitirán en los aplomos y alineaciones errores mayores de un centímetro (1 cm). 
 
El Ingeniero Director, podrá, sin embargo, aumentar estas tolerancias cuando, a su juicio, 
no perjudiquen a la finalidad de la construcción, especialmente en cimentaciones y 
estribos. 
 
4. Control de calidad 
 
El control de la calidad de los hormigones se llevará a cabo de acuerdo con los criterios 
que establece la Instrucción EHE, en su artículo nº 82 
 
Cuando la resistencia característica estimada sea inferior a la resistencia características 
prescrita, se procederá conforme se prescribe en la EHE. 
 
En caso de haber optado por ensayos de información y resultar éstos desfavorables, 
podrá el Director de las Obras ordenar las pruebas de carga antes de decidir la demolición 
o aceptación. 
 
Cualquier reparación necesaria del elemento será realizada sin percibir el Contratista 
ningún abono por ello. Una vez realizada la reparación, quedará a juicio del Director de 
las Obras una penalización consistente en la reducción del precio de abono en porcentaje 
doble de la disminución de resistencia del hormigón. 
 
5. Medición y abono 
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Los hormigones se abonarán por metros cúbicos (m3) realmente utilizados al precio 
correspondiente a cada tipo de hormigón según el Cuadro de Precios nº 1, con las 
siguientes particularidades: 
 
Los precios de abono comprenden, en todos los casos, el suministro, manipulación y 
empleo de todos los materiales, maquinaria y mano de obra necesarios y cuantas 
operaciones sean precisas para una correcta puesta en obra.  
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ART. 6.4. Juntas de dilatación en las obras de hormigón 
 
1. Definición 
 
Se definen como juntas de dilatación el conjunto de elementos dispuestos dividiendo las 
estructuras de hormigón para permitir las deformaciones que se produzcan por acciones 
térmicas y reológicas. 
 
2. Materiales 
 
Los materiales a utilizar serán de calidad reconocida en el mercado para este tipo de 
productos y habrán de ser aceptados previamente a su utilización por el Director de las 
Obras. 
 
Los prescritos en el proyecto será el siguiente: 
 
Poliestireno expandido 
 
Las planchas no deberán deformarse ni romperse por el manejo ordinario a la intemperie, 
no volverse quebradizas en tiempo frio, rechazándose las que aparezcan deterioradas. 
 
Las dimensiones de las planchas se ajustarán a las que figuran en los planos, 
admitiéndose las tolerancias siguientes en más o menos: dos milímetros (+/- 2 mm) en el 
espesor, tres milímetros (+/- 3 mm) en altura y seis milímetros (+/- 6 mm) en la longitud. 
 
Formas y dimensiones 
 
La forma y dimensiones serán las señaladas en los Planos. 
 
Normativa de aplicación: 
 
NTE-RSC. Revestimientos de suelos: Continuos 
 
3. Ejecución 
 
La ejecución de las juntas descritas se hará ajustándose a los Planos y de acuerdo en 
todo momento con las instrucciones concretas que ordene el Director de las Obras. 
 
Condiciones de terminación: 
 
Su profundidad y anchura será constantes y no tendrá bordes desportillados. 
 
4. Medición y abono 
 
El poliestireno expandido se abonará por metros cuadrados (m2) realmente colocados, 
medidos sobre Planos. 
 
En el precio unitario de cada material quedarán incluidos todos los trabajos necesarios 
para su correcta ejecución. 
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CAPÍTULO 7. URBANIZACIÓN 
 
ART. 7.1. Bordillos de hormigón 
 
1. Materiales 
 
Los bordillos serán bicapa prefabricados de hormigón H-400 ó de granito según se indica 
en Mediciones. La superficie vista del bordillo será aprobada por el Director en unas 
pruebas previas realizadas antes de la fabricación de todas las piezas.  
 
2. Especificaciones de la unidad terminada 
 
Se rechazarán aquellas piezas que tengan zonas fracturadas, y las que no encajen bien 
con las contiguas. 
 
3. Ejecución 
 
Los bordillos se asentarán sobre un hormigón no estructural HNE-15/P/20, con el espesor 
y la forma determinada por los planos, dejando un espacio entre ellos de cinco milímetros 
(5 mm). Este espacio se rellenará con mortero M-5 con cemento CEM II/B-P 32,5R: 
 
4. Medición y abono 
 
Los bordillos se abonarán por los metros realmente ejecutados. Queda incluido en el 
precio la apertura de zanjas cuando sea necesario, la solera de hormigón, el rejuntado, 
perfilado e incluso una sujeción de hormigón por el trasdós que evite los desplazamientos. 
 
A efectos de valoración se considera igual el bordillo en recta o en curva. No serán objeto 
de abono por separado los bordillos que formen parte de otras unidades. 
 
ART. 7.2. Marcas viales 
 
1. Materiales 
 
Será de aplicación lo especificado en el Artículo 700. Marcas viales del Pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG-3), y la 
Instrucción 8.2-IC. Marcas viales. 
 
2. Especificaciones de la unidad terminada 
 
Será de aplicación lo especificado en el Artículo 700 Marcas viales del Pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG-3), y la 
Instrucción 8.2-IC. Marcas viales. 
 
3. Ejecución 
 
Será de aplicación lo especificado en el Artículo 700 Marcas viales del Pliego de 
prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes (PG-3), y la 
Instrucción 8.2-IC. Marcas viales. 
 
Adicionalmente se deberá tener en cuenta las siguientes consideraciones: 
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Las unidades de marcas viales medidas por metro, en los proyectos de asfaltado, deberán 
incluir una primera actuación con pintura acrílica y una posterior en el tiempo (dos o tres 
semanas más tarde) con producto de larga duración aplicado por pulverización, ya que si 
se aplica producto de larga duración justo tras el asfaltado, las marcas viales suelen 
ennegrecerse (por efecto de los vapores del betún asfaltico) perdiendo sus características 
básicas de visibilidad y reflectancia. 
 
Las unidades de marcas viales medidas por metro cuadrado, señales, pasos de peatones, 
flechas, etc, deberán, preferentemente, ejecutarse con producto de larga duración 
aplicado mediante llana o extrusión, no mediante pulverización, ya que la pulverización 
depende mucho de la dotación empleada y no suele cubrir la superficie de la señal, 
dejando muchos poros. Así mismo, las marcas viales de este tipo (extruidas) deberán ser 
rastrilladas para evitar la acumulación de agua sobre ellas, en caso de lluvia, no siendo 
así peligrosas para ciertos usuarios de las vías, principalmente ciclistas y motoristas 
 
4. Medición y abono 
 
Cuando las marcas viales sean de ancho constante se abonarán por metros (m) 
realmente aplicados, medidos en el eje de las mismas sobre el pavimento. En caso 
contrario, las marcas viales se abonarán por metros cuadrados (m2) realmente 
ejecutados, medidos sobre el pavimento 
 
 
 
 
 
 
 
 

Las Palmas de Gran Canaria, diciembre de 2016 
El autor del Proyecto 
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